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vespre de la Casa Vermella
Aquell vespre era el. vespre per antonomás

sia; perqué s'en esperava la sort de l'Arxipélag.
Al volta.nt de la Casa Vertnella, les góndoles
blindades gronxaven en . l'aigua dormida la es

pera del trascendental consell. A les onze, sor

gf—eriçada d'ametralladores—la góndola sub

marina de Lord Mulgrave. El president desem

barcá, Ilença a un criat l'abric de pells, i es

precipitá a la sala. .

Una estátua gegant, en bronzo fosióric, de

Thornas Hobbes, era com l'axe de la cúpula
de cristall rolg que dava el norn al palau, i al

llac circundant un reflecte corn de vena oberta.

El filosop de Malmesbury, arnb un dit senyala
va el gros Hilare metálic que una tna sostenia:

Leviathan or the Matter, Forme and Power

ofa Commonwealth Ecclessiasticall andCivil.

Era la Carta Magna d'aquella república aquáti
ca, que per fi, podria realitzar el sornni—somni

de bronzo—del sistema polftie de la Fusió per

fecta.

Un cadirat d'acer al voltant d'una taula tarn

bé en brunyit metall donava seient als honora

bles lords que en tal vesprada decidien l'adop
ció d'una llei radical, definitiva, inexorable, per

tal d'assolir la identificació absoluta i total d'Es

tat súbdits. Cada un deis consellers dula en el

frac son respectiu projecte. L'assemble-a pro

rnulgaria el més hardit.

—El temps és curt, my lords—iniciá el presi
dent.—De Vostra Grácia és conegut assats que

els rnés acreditats sistemes d'incorporació inte
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gral deis ciutadans han sigut ja fa temps im

plantats en la República. La sindicació única,

la escola única, la indumentaria única, la esglé
sia oficial única i obligatória. Aixó és insuil

cient. Vastes Ilactmes de l'ánima i la vida deis

habitants resten encara al marge del suprem ull

fiscal, i aixó és intollerable. La junta d'aquest
vespre, my lords, posará a n'aquest abús rernei

radicalissim. Ni una hora més ha de durar l'e.s
cándol de que la Potestat, que és sen-yora del

territori físic, trobi en el territori moral clapes
estranyes a la seva altfssima i sacra sobirania.

Porta format cadascú de nosaltres un plan per

a la conquesta definitiva de l'intimitat. Comen

ci Vostra Grácia, Lord Brainstrong.---
L'al'iudit estossegá portant al front per a ca

lar-se les ulleres, mániga de vellut de seda, gro

ga i argent. Llegf son rapport sobre el Birtiz

Permission: rnétode radicalfssim d'assegurar la

pan interna. Cap ciutadá gosaria veure la ilurn

de l'Arkipélág sense estar préviament muna

d'un «Permfs de naixement», especificant qué
es proposava en venir a formar part de la Re

pública. -

Sir Abraham Nordenbeast, baixat suara de

son dirigible-taxi, presentava una memória rnés

llarga. Era 1'Home control, dit altrament ami

ly Survey,, segons el qual tota llar, tindria un

interventor que en nom del Magistrat presidirla
en control perpetu la vida familiar per tal que

ni una paraula ni acte delictuós gosés abrigar
se en el ci-devant inviolable sostre. Un cos



de interventors: Controllers Boaly asse-guraría
aquesta irnportantíssirna vigilá.ncia.

Renunciern a descriurer els memorials succes

sius, aixis corn a esmentar els memorables noms

de Ilurs re,spectius autors. Foren examinats de

pressa el Life Control, que atribueix a cada ha

bitant, un tutor individual. que en nom del po

der públic gove.rni rectament sos pensaments,
paraules obres, projecte d'interés si bé amb

l'inconvenient d'exigir un número de controllers

igual al de habitants, o el de dividir el pais en

dues classes iguals en cantitat, ciutadans i con

trollers. El Tizoughts Control, el Love Control

rneresqueren igualment ésser presos en consi

deració.

L'éxit gros de la vetlla, perb, l'assolí el cor

pule-nt Earl of Brobdingag amb son projecte:
NO na me System. Contenia nogensrnenys que

l'abolició radical de tot personalisme. Demos-.

trat per l'História, que totes les turbuléncies

venen d'excessos de personalitat i aquestes de

l'us immodest deis noms propis: noms de perso

nes, de ciutats o de comarques, queda l'us de

nom propi reservat com un privilegi de la Sobira

nia. Tot altre nom patronimic, de Ilinatge, o geo

gráfic és suprimit per respecte al Nom Unic.

Ciutadans, poblacions i condats es designaran
en xiíres. Un hom ja no será, dones, John Dun

can , de Flymore (Sussex). Sinó l'individu

17.126 del lloc 813 del 7.é condat. Supressió ab

soluta, doncs, de tot localisme perillós. Aques
ta iniciativa del popular aristócrata va semblar

desseguida mereixedora d'adopció.
Sir Harry Wolf explicá en poques paraules
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un altre procedirnent de garantía: el Before
doírzg ticket. Tot clutadá es proveiria d'unes

targ,es en les quals cada dia escriuria, utilitzant

l'e.ncasellat, son programa per a l'endeiná: pen

drer el tren X, anar a cal barbar, comprar-se

una corbata, parlar amb l'amic Y, festejar amb

la xicota... Una secció especial de la Magistra
tura estudiarla aquesta llista, i si no hi vela res

que semblés oferir perill per la República, hi

posarla el segell de permís. 1 ni al tranvia Ii da

ríen bitliet, ni el barbar el servirla, ni a les boti

gues res li podrien vendrer, ni cap arnic, ni la

promesa, gosarien escoltar-lo en conversa sen

se exhibir ell el ticket, dep.,Yudament visat, auto--

ritzant-ho.

Resultava aque.st pian complement d'una ma

nera admirable a la idea de Lord Hughes
Fox, qui amb intuició de geni havia concebut

After-doing Chart. Cada habitant presentaría,
als dernatins, en una oficina especial una llista

horária detallada de tot el realitzat el dia abans. .

(barber, botigues, tren, conversa, etc.) Aques--.
ta ilista u seria retornada al día següent, amb

l'aprobació o les remarques de la Superioritat.
A les dotze de la nit el Consell de -l'Arxipé

lag prengué l'acord. Vista la excelléncia i la

irnportáncia igual, eren adoptats tots els pro

jectes. Un repic de tam-tams i un tronar de ca

nonades avisaren a la felic població de les anti

Bes regides pels hobbistes, la promulgació deis

bilis de Bírth Permisslon, Home Survey, Lile
Control, No narne System, Before-and-After
doing Chart.

R. RUCABADO



ENTORN DEL GLASSICLAIE,

1.—Quina seria la veritable, la real posició
de l'home hodiern enfront del classicisme?
L'home actual sent la necessitat ineludible de

recerrer al classicisnte? Classicisrne ha trascen

dit a aquell conglomerat enorme que se'n diu

el públic? En altres termes: el classicistne pot
avui ésser popular?—E1 classicisme és prou
fecund encara per a sense un esclat d'almas,
triornfs i ernbriagaments de victoria, arribar al

poble?—Aix6, dernanar massa fora. Cal n-a--'s

modestia. Hi ha possibilitat d'introduk classi

cisrne en la cultura promig, de manera que col

labori activament en les idees estétiques circu

lants del:poble?
11.—En altres termes: classicisme és compa

tible arnb rnodernitat?—Qué vol dir un retorn

als clássics? Es possible aquest farnós retorn?

La psicoloeja de l'horne mitjá actual—el que

caracteritza a la fi l'época—comporta un tal re

toro, una tal gloriosa reculada?—Quin és el

desig que batega en el fons d'aquesta voluntat

de reviure els clássics?—Hi hauria així com

una indefinible necessitat d'assuaujarnent?
S'amada potser un descans — el dolç rapés

en una clara i coneguda badia? — No seria

també una ansia bella mica ronzantica, aquesta
fam de ben arquitecturats clássics?—Es una

provatura d'alliberament de l'ara?

111.-1 encara: l'enyor deis clássics deis

clássicament clássics, — podría significar, can

sament? En aquest cas, els clássics serien pre

sos com a rernei abonancador o com a estímul?

En aquestes condicions—quin profit real poden
acordar?—Assolit l'equilibri, assolida la salut,—

temporalment perduda,—serien dernanats arnb

la mateixa insisténcia els clássics? Peró, els

clássics agafats com a remei, com a estímul,

com a recurs, com a descans,—en oposició a

les darreres extremituds rnorboses del roman

ticisme—tota la literatura actual no essent altra

cosa que la darrera fermentació del rornanti

cisme—aquests clássics, són ben bé els clás

sics? El gest, l'actitud, l'estil de així pendre'ls,
no és ja verarnent anti-clássic, alió rnés con

trari a clássic que un horn pugui imaginar?
IV.—T qué es vol d'aqmests clássicament ciás

sics, que haurien d'ésser en cada individual tan

naturalment coneguts com les beceroles?—Un
enlluernament sanitás? Una regressió activa i

assenyada? Una noca 1110? Un reorientar-se?

Una solució provisional? Una aerificació del es

tancat i enrarit clós mental d'ara? S'hi cerca

potser, la gracilitat de l'antic ritme, o quasi
una política i quasi una profilaxi intel-lectuals?

—qEs retorna als clássics per una desesperada
cricla de l'instint .de la salut? O bé, per la no

rnenys desesperada mancança de bona paraula
actual per a les coses actuals?h

V.—Pere cal delimitar camps i coses. Aquest
problema del retorn als clássics, és, subsisteix

com a problema en totes les nacionalitats? Ma

lauradament, no.—Es a dir, ben al revés, be

naurosament aquest ja no és, fa molt de temps
que no és problema en certes graos naciona

litats. Les graos nacionalitats on es parla pot
ser d'un retorn als clássics ja fa gémeres que

han comencat a integrar i digerir- als clássica

ment clá.ssics. La valor d'aqueixa demanda «un

retorn als clássics, en les grans.- nacionalitats,
és mes aviat formularia. Aquest epissZodic i es

porádic demanar un retorn al punt d'on precisa
rnent es partí, és, en puritat, un ball joc del

bon gust en oposició acerts obligats exces-sos

fills 'sempre de l'excés de perfecció, de regula
ritat, d'admirable estructura, de classicisme.

Peró, en altres nacionalitats, desoladament no

bressades pels clássics, aquest clarn, no és al

tra cosa que penuria cultural,— que cal, per

tots els mitjans, fer desaparéixer. En aquestes
condicions, un semblant desig de nacionalitzar

els clássics és, a més de just i profitós, digne
d'ésser santament i viva e-ncoratjat per tothom •

que sentí la responsabilitat que comporta la

més Ileu orientació cultural.

VI.—Ben coneguts són tots els avantatges
beneficis que un horn pot confiadament espe

rar del conreu freqüent deis clássics. En els

darrers anys, els catalans han escrit 1 parlat
tant deis clássics! I, ensems, s'han dit tantes

coses contra el romanticisme—corn :contra

ri de classicismel—Caldria repetir els bons

arguments deis defensca-s deis ciássics, forea.
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enemics_ deis romántics? Qüestió és .aquesta
per a tractar-la en un Ilibre. Un llibre a fer per

metria un estudi, enlloc vist encara, sobre les
possibilitats clássiques i les romántiques, I co

mençar una bona, bella, rotunda, audaç i nova

revisió d'uns i altres. Aquesta revisió s'imposa.
Cal un triatge que s'acordi arnb l'estil deviven

cia actual. No tots els clássics deuen ésser
clá.ssics; no tots els rornántics deuen ésser ro

mántics. Hi ha rimas romáritics entre els clás
sics 1 alguns clássics entre els romántics. 1 tam

bé cal negligir rnoltes coses de la cultura, so

bre tot, de la cultura per la cultura corn a re

cepta cultural.

VII.—Es necessaria una formació clássica.

En quina mesura? Heus aquí tot un senyor pro
blema. Bella solució- viable és confiar dita me

sura al temperament. Imposar uns limas i unes

fites com a mínim exigible, és l'afér del peda
gog.—No és facívol d'evitar el passatge pel
rotnanticisme—és a dir, per tot aquel' gran

sector de l'historia mental de l'home conegut
sota el nom de romanticisme. Qué en deuen

prendre o deixar els actuals? Heus aquí altre

interessant problema, la solució del qual és

exactament la rnateixa de l'anterior. Per?) !els
clássics 1 la gent actual?— !els rornántics i els

,hornes d'avui?—Esdevenir clássics? Regressar
a romanticisme?—Es possible qualsevulla de
les dues aventures, d'un 1924 en amunt?

VIII.—Potser, el que taxativament un home

es proposa, és enriquir-se, agilitzar-se, enfortir

se mitjançant un estrenament clássic, o román

tic. Es que aquest entre.nament no és realitza

ble a fora de clássics 1 romántics?—El nombre

de qüestions que ara apareixen és impensable.
La majoría escruixirien als professionals de la

cultura, i no són menys legitimes que les tan

clássiques que s'hi podrien oposar. Una dIfe
rent o -una aparentrnent nova filosofia les posa

arnb sorpresívola abundancia i comoditat.
D'aquesta filosoiia tot just si el palie en co

neix ilurs espumes. Aquesta filosofia delica

dament irónica, no rebutja el classicisine con-1 a

rnitjá, com a entrenament. Mes aviat dolça
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rnent l'aconsella, peró esguarda arnb cena mal
fiança l'home d'ara.

IX.—La pregunta més anguniosa no obstant,
és la que hom de clara fé i bella honestedat es

fa. a si mateix.—Es indispensable esdevenir
clássic? A canvi d'aquest desig, d'apesta vo

luntat, un hom no renuncia, per ventura, coses

quasi tan importants i potser tan vives com els

mateixos clássics? Quina capacitat de recepció
clássica o romántica té avui l'home—Ilevament

fet deis professionals? O seria només valable

pels professionals aquel! retorn famós? — Si
així fos,—l'interés d'un tal retorn no perdria
verament una gran quantitat d'ernodó i la ve

ritable fecunditat?—I encara una altra pregunta:
aquesta bona voluntat de classicfsme no exigeix
a la bestreta altres voluntats i altres fets pai
rals? — Hom parla exclussivarnerit de Cata

lunya. —No caldria exigir-los i preparar-los
aquests grans fets pairals?

X.—Classicismel—I bé: una fide' observació
deis fets troba que l'home d'avui és ben fora de

classicisme i deromanticisme. Tota la voluntat
en home possible no realitzará, no podrá rea

litzar cap d'aquests dos retorns. No es passa
dues voltes pei mateix riu---com digué el ve!!
Herácilt. L'home hodiern és més a part i més

lluny de classicisme i romanticisme del que es

pensa i pot pensar. La confusió deu-se a venir
col-laboral i mica condicionat per aquests dos
climes d'esperit. L'home actual es posat en un

tercer tenme, en una especialissima latitud psi
colbgica, que ell mateix no pot objectivar,
perb que veuran clara els bornes del futur.
1 perqué no la pot objectivar, encara admet
com a possibles qüestions tan verament allu
nyades de la seva ánima, com aquest anhel
d'un retorn als clássics com a mesura i com a

fonament. Si l'home actual sabés un instant
perspectivar-se, veuria potser que no ha exista
mai cap época tan plena de dolor com la pre
sent. 1 només de la dolor brollen les grans
creacions—les rzooes personalitats deis ternps.•

CRISTÓFOR DE DOMÉNEC.
Octubre 1924.



ELS TRESCENT.STES CAL,LANS

Quina joia en adonar-nos, mirant la vitrina
d'adquisicions de la biblioteca de l'Ateneu, de

la publicació completa de Els Trescentistes
catalans»! C.oneixíem, temps ha, la série de

fascicles que havia anat publicant En Sampere
i Miguel i que ara constitueixen la primera part
d'aquesta obra; i era de doldre que hagués res

tat interrompuda. Sortosament un altre illustre

arqueóleg catalá. Mn. Josep Gudiol, l'infadiga
ble recercador de la nostra história artística, va

arrivar (cedint a insistents i hábils pressions) a

encarregar-se de continuar i completar aital tre

ball. Tota la segona part del 'libre que ara ha

sortit a plena lium (en dos volums bellament

relligats a la faisó de <Los cuatrocentistas

catalanes> del mateix Sampere) es obra exclu

siva de l'erudit conservador del rsluseu episco
pal de Vich. La més entusiasta felicitació me

reix per aquest notabilíssim estudi, fet amb tant

coneixement de la rnatéria, amb tanta cura i

amb tan encertada orientació. Rebi la riostra

cordial enhorabona l'honorable arnic.

No estem en condicions de donar judici auto

ritzat sobre les qüestions més irnportants de la

nostra história.artística; perb, no ens saben] es

tar de consignar, tot fullejant amb el Major da

lit el llibre de Mn. Gudiol, algunes Ileugeres
impressions, subratilant váries de les indicacions

per ell .estampades i fent 'remarcar, d'una ma

nera general, la estructura i el sentit de la seva

obra. Els dos primers capítols d'aquesta, con

sagrats a l'estudi del retrat en la pintura catala

na i de la obra pictórica de l'ere Serra, obeei

xen al desig de Mn. Gudiol de seguir, fins ont

fos possible el pla d'En Sampere, qui havia

anunCiat ja els dos capítols esmentats (el pri
mer deis quals havia començat i tot). Peró els

capítols següents Mn. Gudiol els ha formulat

amb absoluta llibertat. En els III, IV i V fa l'es

tudi de la pintura en taula, de la pintura mural •I

de la pintura sobre tela, temes que no havien

estat encara explanats en la primera part de

l'obra. Catalunya és una de les terres que ha

conservat rnés abundarnent obres pictóriques
sobre fusta; peró aquestes son encara una ben

mínima part de la producció pictórica de la que

ens donen notícia els clespullarnents déls nos

tres arxius. La varietat d'objectes de fusta pin
tats (retaules d'esgiesia, frontals, baldaquins,
tabernacles i altres elements del mobiliari litúr

gic, sarcófegs de fusta, cofrets i arquétes, cai

xes, etc.) í el procediment pictóric respectiu
son explicats per Mn. Gudiol documentada

rnent, igual que la decoració pictórica mural en

els edificis catalans del segle XIV i la seva téc

nica, aixf com també eis draps pintats.
El capftol VI del llibre que ens ocupa está

constituit per un conjunt de notes documentals

relatives als pintors trescentistes, ordenadeS

per orde alfabétic. Es un treball molt complet
de gran utilitat, en el qual no han estat ne

gligides les anteriors publicacions de docu

rnents referents a la nostra pintura mitgeval.
Recordern la analogía d'aquest capítol amb el

treball que respecte'is pintors medievals a Va

léncia va publicar en la revista deis cEstudis

Universitaris Catalana> el docte i incansable

eruclit valenciá Sr. Sanchís Sivera. Més avall,

el capftol IX está format, així rnateix, per un

conjunt de notes documentals relativas ala es

criptors de llibres i als miniaturistes catalans,

que ve a ser com un apéndix del capítol VIII,
declicat a l'estudi de l'escriptura deis 'libres i de

la miniatura trecentista, en el qual es posada
de relleu la importáncia, no escassa, que en la

nostra terra tingué la producció de códexs i de

bella manuscrita, havent-se esmerçat principal
ment en els cbdexs litúrgics i en els volums

de lleis i constitucions del país la confecció de

llibres luxosos.

El capítol que tracta de la formació artística i

condició social deis pintora es molt curiós; peró
sobretot resulten especialment interessants els

dos darrers, en els quals son explicades les

orientacions de la iconografia i de la pintura

trescentistes. L'examen de les principals fonts

literáries de la iconografia medieval, les indica

cions sobre les representacions d'escenes rell

gloses i populars, de les abominacions judal
ques o de temes grotescs o humorístícs, etc. i

llur carácter més aviat realista, contraposat als

tipus ideals i efectistes de les figuracions arqui
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tectbniques, a les formes arbitráries d'arbres,
flors i muntanyes i a les exageracions de rique
sa i brillantor de certes irnatges, constitueixen

un deis dits capítols. En l'altre (l'últim del 'li

bre) es donada una idea sinttica del camí se

guit per la riostra pintura durant el trescents:

de primer la inflifencia sienesa (vinguda direc

tament o a travers del grup d'artistes de la Cort

pontifical d'Avinyo), després la evolució cap a

les correnis artístiques de més enlia deis Pi

rineus.
Veus-aquí l'obra de Mn. Gudiol. Ella consti

tueix un esdeveniment memorable en els anals

de la nostra cultura; ella faiá conéixer en la uni
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versalitat del rnon erudit nous aspectes impor
tants de la personalitat del nostre art antic. 1 si

és veritat que, com el propi autor declara, res

ten algunes Ilacunes per omplir i falta encara

explorar rnés arxius i extendre les recerques de

velles obres picroriques per a conéixer inés

plenament l'art deis nostres trescentistes, no hi

ha cap dubte que'l 'libre de Mn. Gudiol ha vin

gut a aportar-hi una contribució fonamental, im

portantíssima i valuosa. Pot estar segur d'haver

realitzat amb aquest treball una excellent obra

científico-artística i a la vegada eminentment

patriótica. Amb aquest motiu Ii tributem since

rame.nt el nostre rnés fervorós homenatge.

Aquest número

ha passat per la

censura militar

FERRAN VALLS-TABERNER



COMMEA RACIÓ DE RONSA_‘D

No li ha calgtzta la literatura catalana la data fiza del Centerzari perque !es vivent una

cotramemoració, animadora de les nostres l'erres d'ença deisprimers noucents.

El nucli de la revista joventut í el deis podes a la manera parnassiatza que s'hi forma
ren desde Zanné a 'Aman Martínez Serinyá i al Prat Gaballi; el nucli dela revista Catalunya
de Josep Carner completat i engrandit més tard per l'estol dels cal-ligeneics 1 el de la revista

Empori i el dels propulsors de La revista catalana fins l'alba de favantgardisme amb Vicens

Solé de Sojo; els nuclis selectes de les joventuts de Mallorca í de Girona; la nost'a REVISTA

des de els seas itzicis amb En Carles Riba, En López-Picó, 1'Alexandre Plana 1 En Joaquira
Polguera 1 tots els poetes catalans moderns de més fina niçag-a, arribant als demes darrera

promoció com En Sagarra, l'Arüs, En Millás-Raurell, En Salvat-Papasseit i En Tomás Gar

cés han traduit, conzentat o assimilat 1' obra e Ronsard o, si rnés no, han estat sensibles

un moment o altre a la suggestió de les qualitats espirituals de sigrzifiCació ronsardiana.

, No cal, dones, que sacriflquem a factualitat la normal i fidel tradició de les tzostres

Iletres renaixents agradades d'acompatzgar-se de la gloria de Ronsard sense esperar dates

commemoratives.

Etzs limitarem aval, entre les moltes interpretacions casolatzes de Ronsard que podrienz
antologiar, a donar les traduccions in.édites de Francesc Sitjá, que reprodurnz seguidament.

AMORS DE RONSARD

A HELENA

Arrenqueu-lo del pit nodridor de sa mare

el fresc infant Amor, que el vui veure venut;

no cal que creixi més; ja el crudel mha perdut!
Vina, rnarxant, que fas, no hi poses preu encara?

De tan dolent tninyó, lavenda no és pas cara:

el dono per molt poc! Ai! tan trae contingut!
Mes, gu_aiteu-rn'el, quin plor sentint rna estremi

Assosségat, gentil, que el meu odi s'aclara! [tut!

Ja no et \Tul vendre no, car te me en vui endu

perqu:e siguis el patge de rna estimada Helena,

qui te els ulls i els cabells exactament com tu,

1 és corn tu tota fina 1 de malicia plena.
jogant com dos infants crexereu cadasca,

1, quan serás més gran, tu cm pagarás la pena.
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A CASSANDRA

Corydó, en tres jorns vui Ilegir l'iliada,

perxo Corydó, tancarás be el portal;
si res me ve a torbar, per raó d'aquest mal,
et caldrá sapiguer com tinc l'ira pesada.

Que ni per ter-me el Hit, la cambrera assenyada
vingui, ni tu, ni el teu company servicial;
vui tres jorns d'un suau reculliment total,
per follejar després una bona vuitada.

Mes, si en nom de Cassandra algt1 vingués ma

obre-li tost la porta franca, de bat a bat, [nat,
tost entra a ma cambra per venir-me a avisé'.

car, solament a ell amable em vui mostré.

Després, encar que un deu del cel tos devallat,
tanca ben be la porta i no el deixis entré.

A MARIA

Amo la flor de mars, amo la bella rosa,

['una perqué és la flor a Venus consagrada,
l'altra perqué te el nom de ma bella estimada

per qui, ni nit ni jorn, en pan mon cor reposa.

amo tres ocells, l'un que el plomatge arrosa,

arnb la pluja de Maig quan pel cel pren volada,
l'altre desparellat plorant a sa enyorada,
l'altre qui pel seu fill mil pasSade.s composa.

Amo un pi de Bourguéil son Venus penjá
ma jove llibertat quan me va encativá

elcor, que un bell esguard dolçament etnpresona.

Amo un gentil liorer, l'arbre que Febus ama:

n'a estimada un matí, va torçar-ne una rama

que lligé amb sos cabells per ter-me una corona.

(TRAD. FRANCESC SITJÁ)
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POEMA CATALANA

EL CANA SOTA ELS NUVOLS

Cap esperança és vana

tant com xarbota en les yenes la sang.
.Prou mor la tarda, peró ens encomana

la llum de l'endemá. Cal ésser franc
crimpuresa i desordre, als dins i als fores:

no hi ha avui ni demá pel cor. Totes les hores

són iguals, denses, plenes. Coneixeu
tot el pes d'un desig, tota la mida

d'un mot. Llavors és quan gusteu,
en tot l'abast, les joies de la vida

sense el rosec de l'imminent sang,lot.
Cal constrenye's o perdre-ho tot.

El jove no s'aferra

prou a la solidesa de l'instant

1 l'endemá li falla. Res d'ales. Peus a terra,
trepitjar fort! Guaitá endavant

és encetar la imita prematura
per menjar-la demá esbravada.

Cal posseir amb tot el cos

la beutat que no dura.

I un cop fora dels braços de l'amada,
repós, repós, repós.

Repós del cos i de la ment,
.dolcfssima actitud insuperada,
possessió suprema del present
sense el rogall ni la torva mirada.

Duem el cansament de tantes races!

Ens hem esgarrinxat per tants camins!

Ni enrera ni endayant les nostres passes;
tot el camf fem-lo per dins.

Adormir-se en el blau meravellat,
la mirada serena,

ánimes joves1 Cobejá una trena

1 el vestidet, tant C0111 el cor, rosat.

1 ajeure's sota un pf, a la carena

on no és admés l'oblit ni el coreó del pecad

Deixar-se viure, augusta saviesa,
grapes en terra, esquena a l'horitzól

Per retorná a l'eterna nisciesa

no cal viatge ni sarró.

Val més l'ull blauque el teu uli negre apresa

mentre que no et susciti el plor;
val més el pit gonflat de jovenesa
si, contra dl, respira el teu millor;
val més la veu encesa

sense sanglots de passi5.
Per qué, dones, l'amarga tristesa

del viarany de la perfecció?

L'hora perduda, qui us la torna?

Qué en treureu del record i de l'enyor
en adonar-vos que ja no sojorna
entre vosaltres, riallé i sonor,

!'amor?
JOAN MÍNGUEZ..



DE COM. CARLES-LLUIS VEIÉ TIZIANEL-LA

(Del poema inédit

Dúia un ressol d'or maragda
entre les celles un xic doses
coro si una flota imperial
Ii travessés peis ulls. Sa falda

servava dues roses

—així en l'ara l'ofrena d'un mortal.—

Era,— qui sap—semi-divina...
El cavall jo-s.Te que assaYna

d'un aliret batallador

se la endurá a l'Olinip? La fina
alenada marina
es que a mar la reclamen Neptú o el seu Tritó?...

Sa má voleia a frec de gaita
com per refer la Ilufssor -

deis seus anells; després, en l'alta
serenitat del seu mentó

deixa jugar amb indiferencia

un bes de sol, un floc d'oreig...
Més que no el sol i el forfolleig
té d'inmutable sa presncia.

Per aixó, al volt de sa figura,
el troc; de vila que fulgura
sembla esclatat per fer-li honors.

La mar picada de blancors,
amb l'alta proa que rumbeja
unes flors rojes i uns dofins,
el rnonument que gloffeja
de temps passats, 1 els arbres fins

o els ufanosos, com a llances
o pavellons deis paladins,
1 el sati blau que aquells rnatins

cases endalt colra bonances,
tot vol ser d'ella i deis seus fins.

Peró ella passa... Dins sa trena

rotIlada, on brilla el blat deis déus

caiga desig o joia o pena.

Corn qui té tots els bens per seus

ni capta esguard ni cornpanyia, ,
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i si quelcom la desficia
es com el brot que puny sota les neus.

Oh, indiferéncia que ens atia,
canyie de roses sobre el freu carnal,
beutat, beutat, disfressa d'immortal!
En tu sentim l'oblit que xucla,
ear, sota el rinxol que es desbucla
ton ull, Tizianel-la, fingeix la trernolor
de la puncella, l'abandó
intemerat de la puresa.
Ets com una árnfora atenesa

que amaga un vf pertorbador
o com la mar que el barco ha fesa
ja no hi és coneixedor!

De tots abstreta, en sa conquilla
que passa al trot del tronc lluent,
Carles-Lluís la veu, com filia

d'alguna génera esplendent.

Carles-Lluis l'Indiferent,
quina sang nova es fa en ta vena

que els cavalls senten ran de dent

glatir el teu pols d'estranya mena?

Es com un llarnp que els ha abrivat;
en un ensurt de sang i gala
contra la via han fressejat
vuit ferradures al plegat...
Més ella llisca com una ala

dins sa carrossa de beutat.

D'aquest ensurt que s'esbarria

fíns als jarrets deis teus corcers

n'és somogut el món. Fins ara

no havies vist ciutat ni mar.

Ara glateixes mar espessa;

bleixa la vila com un pit.
Tot bat i alena amb ton neguit.
Sota els cavalls de la déesa

teu orgull s'ha agemolit.
Sense mirar-te ella ha collit

el teu passat com una espiga
que tarda a creixe dins l'artiga
i es dalla al ternps d'un vol o un crit.

Adéu, adéu, la forca antiga!
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EL CAÇADOR

A D. J. Bernat i Durán

El gos alertat, de la boca cálida,
tresca, frisant els pámpols del canif.

Es l'hora fresca i pál-lida.

L'escalf del jac deixat se't fon en el rnatí,
oh, cacador d'ampla pruTja:
—passa d'heréu, esguard d'emperador
Et litlu l'arma, i en la botija
el té gorgola una cançó.

D'aquest horne vull dir la guisa:
Volta sa fac la barba grisa
i en l'encalc és un jovencell;
son peu no tern la llicorella Ilisa

ni el fuet de la rama sa pell.
Retira a un déu daurat de cara;

se li ajoca el sol al coll núu,
i contra el roc alt i segur
del seu pit, el vent &hl atzara.

Quan aprop del gas que panteja
séu sota l'arbre conegut,
respira immóbil i es rabeja
en el costum d'haver vençut;
guaita inig cloent la palpebra
l'aire i la mata: alió tan seu;

an.lb el palp flonjo de la liebre

o la perdiu tombada al fréu
el penetra la joia rara

d'haver copcat.dins el sarró,
dolcament rnorts, tébis encara

éssers deis quals en fas el creador.

1 quan la mort l'arribi a véncer
—aquells mornents que el bleix desdiu
ell encara veurá en la pensa

un cel de plata... una perdiu
que aixeca el val_ 1 a l'arribada

a l'alta estada resplendent,
amb la cara afable i colrada

penjará l'arma a la porxada
seurá arnb Déu al gran entaulatnent.

JOSEP LLEONART.



REFLEXIÓ DAMUNT L'HERBEI.

A Manuel de lklontollu

Em volta-l'herba fresca i tendra com cristall,
rn'estic boca-terrosa mirant-la des d'enlaire;
dins l'herba, com pel cel, hi ha l'espal de l'aire
1 gotes de rosada fan estels de metan.

Estic mig ensopit i els ulis oberts devades
no se si guaito eniaire o miro al fons del mar,
les herbes son tan verdes com l'aigua endins i apar
l'oneig de mils de tiges un cánon fresc d'onades.

Dina que una boira vibrant i amb mil colors
em va desfent per dins i els rneus sentits embota;
el fang que soc s'asseca i aixl ma sang xarbota
pels cent clivells que al cos van fent tots els amors!

Fang i sang— guardians d'aquesta gran riquesa
que dintre de cada borne un iDéu hi ha posat:
són frá.gils vostres reixes 1 els murs, que res no embat,
són núvois fonedissos sens forea en l'escornesa

de passions nostrades que un buf divi ernpeny.
Ma'&-ria tota frágil: el cornptar temps et cansa;
sois et sosté i t'anima un glatir d'esperança,
quan arnb les teves áns-ies fas defallir el seny.

Anima? Fang? qui dintre nostre mana?
Si frágil és la carn rnés n'és l'anima encar.

Per qu:e ens vols, Déu, així, febles de governar
1 ens dons un cos de fang 1 una ánima tan vana?

Sorn només uns gegants pe-rqué el combat lliurem
amb coses que són nostres en el carnp nu del cor,
en l'horne--7-fang i ales—aquesta és la valor:
eis dubtes, 1 els turments i els goigs que renunciem.

Mes, al, la feble cosa és el pensar; la vida
passa entorn noStre amb el seu pas fatal;
passa per mí, que soc home 1 soc mortal,
í sobre el cel allá on la petja no és sentida;

passa per aquesta herba, rnés lieument que no el vent,
1 per l'escarbató que fa vida entre tijes,

que juga arnb els cucs com si fossin sortijes,
ign. orat de tothom i no obstant, tan content!

Miro el fons de l'herbei, que s'inclina 1 tremola,
com l'abís verd, profund que fa la illusió,
que ens serva els tresors de dalles i el pió
que Gas nostre el destí pacientment agornbola.

Potser només aixb se'ns comptará, a la fi,
els rnenuts grans esplais de la fisiologia,
1 ens trobarem davant tot el dolor i tota l'alegría
quan ens sobtará Déu mentre anem fent carrí

MineXs-RALJRPT T

165



LA REVISTA té el propósit de demanar a les persones que han intervingut en la formacid
de la Cultura Catalana durant el quart de segle que termina rany vinent, Llar opinió sobre

el conjunt de realitzacions aconseguides durant aquell temps. Aix5 vindra a ser una mena de

balanc de tota una generació, i no cal dir com será interessant de con?,,ixer elpensarnent que

tenen de la tasca acomplida els actors i els rnés significats espectadors de la história cata

lana de vint-i-cinc anys ençá. Quan partem d'espectadors ens referim, naturaltzzent, a la jo

ventut catalana que espera intervenir, o que ha comencat totjust a intervenir en la vida del

sea país.
Paral-letament a aquests articles, publicarem també ropinió que sIgníficades persona

litats estrangeres terzen de la vida de llurs disciplines durant aquesta vinticin quena. Per a

donar aquests parers ens servirem d'una obra recetztrnent publicada sota el tí/al «These

Eventful years›. Es tracta d'un copiós treball de divulgació en el qual es reflexa elpensament
d'uns quants dels hornes més caracteritzats dels nostres ternps, respecte de la seva ?poca.

El resúm d'aquesta obra, que donarem en els nostres quaderns, vitzdrá a completar ropl
nló dels nostres compatricis relativa a la vida del nostre poble la nostra',..„,_._;',-
Catalunya, lligada a rEstat que la representa seguelx la sort mateixa d'aquest Estat

r: en les qüestions on parla la intel-lzkéncia universal.

SA T ,ITERA_RIA
UN CAPITOL DE LA NOVELIA INÉDITA

"EL COLLAR DE LA NliRIA"

MISTERIO ,' CAPTENIMENT D'UN BARBUT

«Dones jo ho acabarla, afusellant un Milió de

treballadors!» digné En Ramonet, pegant cop

de puny a la taula.

«Renoi!» exclarni", entre esyerat i irónic.

Hl hagué un silenci una mica llarg que la in

tervenció d'En Sam-vitx va trencar.

«Es una solució», digué, tot seriás; «peró no

us sembla que la má d'obra aniria una mica ca

ra, després?» -

L'home deis propbsits sanguinaris no s'hayia

acontentat de reforç,ar llur enuneiació arnb un

cop de puny; la reforçaya encara amb una cir

cular mirada furiosa que semblava reptar-nos a

la contradicció. Davant la pregunta d'En Sama

vitx, per-5, En Ramonet perdé tota la fúria 1 es

devingué a bastança perplex perqu'é hom s'ha

gués d'esforçar a contenir una dalla. En Sarn

yitx i la Núria sernblaven posseir el secret de

les obseryacions aparentment serioses que te

nien la virtut de fer perdre l'equilibri oratori a

l'incansable garlaire; -el qual havia a.gafat com
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a tema la qüestió social, no gens a propósit per

a una conversa que hom vol mantenir díntre les

fronteres de la sociabilítat.- Els meus sentiments

comunistes em feien especialrnent .desagrada
bles les bestieses d'En Ramonet, 1 agraia de tot

cor els esforços d'En Samvitx 1 la Nilda per po

sar-lo en ridícul, ja que no aconseguien per gai
re temps de desviar la conversa cap a viaranys
més segurs 1 tranquils. Amb una tenacitat dig
na «una altra cauSa, En Rarnonet mantenia el

tema, del qual no s'havia enamorat pel seu In

terés universal, sinó per l'inters que tenia per

a En Ramonet una aventura amb uns pistolers,
els detalls incoherents de la qual aná_yem sentint

des del començament del dinar. Als hors d'oeu

yre havia brillat sinistrament una star; la qual
ha.via criat d'una manera tan prolífica que ens

hayiern de prendre el café sota una veritable

constePlació terrorista.

L'aiany d'exhibició d'En Ramonet malmetia

una yetllada que hauria pogut ésser tan agra

dable. Per la meya part, n'hauria tingut prou

de poder contemplar amb tranquiPlitat l'espec
tacle rneravellás que la toilette de la Núria m'o
feria; peró, quan jo, tot pie de pensaments
amorosos, feia Iliscar l'esguard per l'escot fina



al suau comeneament de la sina, on l'aturaven

la meya discreció i el vestit de la noia, la veu

d'En Rámonet foragitava l'amor deis meus pen

sainents, els quals prenien, vulgues no vulgues,
un tirat económic.

«Volien fer-me un itztentat», deja En- Ra
monet.

I jo no veía sinó el collar de pedes, i cm sem

blava rnonstruós que la Núria el portés. No era

sois la corma dexiires, que apareixia davant la

meya vista interior; veia també una immensa

estesa d'ostres que es podrien al sol da.munt

tina platja exótica.

«La calor i la fetor que cal resistir per arribar

a un collar com aquest!» exclamava per dintre,
arnb una admiració indignada. «1 el treball i el

perill! Perque una dona pugui penjar-se al coll

una fortuna, mentre els miserables pateixen...
Vejam, Franc, aixó és una mica simplista, no?»

em deja després. «No deus voler acusar la Nú

ría de vanitat i duresa de cor, suposo? Es ciar

que no! La Núria és una xicota molt com cal;
no té furns de cap mena i estima decentment

els humils. L'elegáncia no és cap crim, ved

tat? I pel que fa al collar, qué Volies que

la floja fes? Lienear-lo?, Ja que cité, més val

que el dugui, com el duu: amb una suprema in

difer.éricia... No critiquis la Nilda, comunista,

ni et capfiquis rnassa amb En Ramonet. Davant

ten tens un ríe indecent: Mr. Xuriguer, la má

quina de fer díners! I que fa deis diners? Més

diners! Els que ha despés en el collar no són

pas els més mal despesos...»
Tot aixó cm dula a mirar amb hostilitat la ca

rassa de l'ende encesa per certes libacions de

darrera hora; després, per variar, el rostre

allargat 1 angulós de la tia. Mrs. Xuriguer tenia

una exagerada gravetat que feia angúnia; la

qual gravetat era difícil de mirar amb simpatia.

La tia deixava entrellucar ciares vegades, pot

ser nornés quan parlava arrib la Nilda o de la

M'ida, la dama eXcePlent que s'amagava sota

l'escorea puritana.
La dama i la saya escorea es retiraren quan

els licors 1 el tabac aparegueren. Mrs. Xuriguer
seguía sovint els costurns anglesos quan no es

desavenien amb l'austeritat del seu cará.cter. La

Nilda, contra el seu costum, també va alear-se.

«Ja te'n vas?» vaig din-11, arnb recanea.

«Tinc mal de cap», contestá, passant-se la

rná pel front. «No és estranyl En Rarnonet m'ha

omplert. el cap d'explosius i ara el tinc a punt
d'esclatar.)

«Jo, Nória...)

«Digueu-me «sínia» , interrompé la Núria,
greument. «Es Inés catalá».

«Eh?» exclamá En Ramonet.
«Aix5 mateix. Pel que fa al mal de cap, no

passeu ánsia. La mare cm cantará un psalm 1

tots els mals s'esvairan. «L'aigua del cel feu
devanar, Senyor, per apagar l'ardéncia de ma

testa!» declamá la noia, les rnans plegades, els

ulls piadosament girats en l'aire.
/Mula», digué secament Mrs. Xuriguer,

guarda't les burles per a altres coses.»

La Núria Ii passa un lar-ae pel coll i la besá.

«Quina cara de bisbe protestantl Estic tota

esglaiada.>>
La mare tustá gentilment la gaita de la filia;

talare í filia sortiren de l'estanea amorosament

enilaeades.
«Com és dolea la vida de la llar!» exclamá

En Sarnvitx, sospirant.
«La Maria és un tros de pa», digué Mr. Es

teve Xuriguer, fent una rialleta.

«Cornprenc que li siguen fidel», declará En
Samvitx, fent-rne l'ullet.

«La Núria també és molt bona», continuá

ronde, fent el soreL

«Un tros :de coca», digué En Sarnvitx, pas

sant-se la llengua pels llavis.

/Quina poca solta!» diguf.
En Ramonet callavaa a l'aguait d'un silenci;

els altres vam fer el disbarat de callar un rno

rnent i ell va aprofitar-lo tot d'una.

«Eren tres 1 cm van voitar, amenaeant-me
amb les pistoles...»

«Voltall» exclamí interiorment.

No estava disposat a escoltar-lo. Vaig triar

un cigar; vaig sortir a la terrassa. M'acaronava

un ventijol agradable, merare jo, recolzat a la

barana, furnava lentarnent tot contemplant els

arbres del jardi que es dreeaven enllá com a

fantasrnes. Les veus deis que parlaven en l'es

tanea propera perforaven de tant en tant la me

ya distracció..

«Peró, Rarnonet, no ens heu dit abans que

us havien mort?»

«No ho he dit!»

(Ramonet, cm sernbla que En Sarnvitx té raó».
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«Feu memória», deja En Samvitx. «Ens heu

dit que els pistolers us van matar i ens heu ex

plicat el vostre enterrament. Molt lluYt, per

cert! Formaven el dal trenta caparais del so

metent...»

M'havia ajaçat en una chaise longue. Afavo

rits per la meya positura mandrosa, vagarosos

pensarnents m'assetjaren. I les veus van fer-se

fonedisses...

ji

Uns grans crits d'En Ramonet van desenso

pir-me.
«Sarnvitx, Samvitx, Samvitx!»

Aquest non' era cridat amb una fúria deses
perada. En -Samvitx responia amb uns rones

formidables.

«En Ramonet ja n'ha adorrnit un!» vaig pen
sar, somrient.

El soroll d'unes passes que s'acostaven .m'a
norreava instantániament el somrís. En Ramo

net abandonava.En Samvitx i cercava una pre

sa novena. Tanquí els ulls fortament; el meu

respir s'afeixugá.
«Franc, Franc, Franc!»

Ara sonava el rneu nom arran .d'una de les
nieves orelles; una rná m'estrenyia el braç. jo
fela el sord, peró el perill de tornar-me'n de

veres m'obligava a parlar.
«Dormo», diguí, sense abrir els uils, arnb

una veu cavernosa.

Aleshores En Rarnonet, sens dubte perplex,
va callar una estona. llarga.

«Eh?» digué a la fi.

„lo roncava, esperançat massá d'hora. De

sobte, el meu nom va ressonar seguidament,
furiosament.

«Us he dit que dormía. Perqu, no respecteu
el meu son?»

«Vosté. no dorrn.»

«Com s'entén! No us ho dic jo mateix?»

«Eh?»

Deixant-me dominar estúpidament per l'im
puis de veure En Ramonet perplex, vaig abrir

els ulls; amb els seus de ba_t a bat, dl era mi

raya ansiosatnent.

«Encara no Ii he dit COM va acabar.»

«Sé con] va acabar», vaig dir jo, decidit a
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acabar-ho. «Eren tres i tots van morir a les vos

tres mans. Els vau fer a migues amb el trern

paplomes. La carn trinxada va anar a Vic i hora
n'ha fet botifarres. Tots els que n'han menjat
pateixen de l'estómac.»

Peró el mee interlocutor no ente-nia el sar

casme. Mogué el cap amb un gest que compa

dia la meya ignoráncia.
«No ho sap, no ho sap!» exclamá. triornfal

ment: «Veurá. Havia anat a la Barrabassada

a fer fotografies—sap? No m'han sortit bé.per
qu7e, tinc l'adjectiu .espatilat—eh? Vaig baixar

de l'auto per comprar llamins a l'estanc—sap?
Eh? Era a la plaça d'En Trilla—sap? No s'hi

veja gens i vaigaveure tres homes. Eh? Eh?

Daixonses...»

Mentre es desenrotilava aquella explicació
laboriosa, una son ben auténtica s'apoderava
de mi. Sentía encara fragments de les dites

d'En Ramonet.

«Havia deixat la máquina de retratar al cot

xe; peró duia el trípoli a la má—sap?—plegat
—sap? Eh? Franc, Franc!... Vaig mirar-los...

Dallonses... Tremoiaven com la fulia... Franc,
Franc!

El meu nora soná una estona feblernent, com

si vingués de molt iluny. Després, jo devia
adormir-me. Com que En Ramonet no desis
teix fácilment puc creure que -la meya dormida
era profunda. Segons les meves constatacions
ulteriors no podia ésser gaire liarga. Un crit
esgarrifós va -trencar-la.

Em trobí al mig de la terrassa, sol, dret i tre

molant. El crit que m'havia despertat ressona

va encara a les me-ves orelles, i jo hi havia re

conegut la veu de la n'ida que demanava au

xili desesperadament.

lii

Vaig aturar amb un esforç el tremolar que
m'agitava; en quatre salts travessí el menjador.
En irrumpir al vestíbul, m'immobilitzá la visi6
de tres figures irnmóbils: vora meu, En Ramo
net, rnés perplex que mai; vora la porta d'en
tra.da a la casa, el xofer, esbalak; entre elis
dos, al bell mig del vestíbul, Mr. Xuriguer, vi
siblernent astorat. Tots tres miraven iixament
In porta de l'estança on la M'ida s'havia retirat
a descansar. liaig seguir inconscientment liar



exemple. Tots quatre sernblévem medusats Ramonet, furiós, gestejant «una manera que

per aquella porta vulgar. volia demostrar propósits homeiers.

La vidriera de l'escala giré de sobte, i l'apa- «Ayiat ho sabrem», digué En Samyitx. «Les

rició d'En Samvitx va desfer el nostre encís. dones que se'n vagin. Nosaltres ja hem perdut

Al mateix temps, la porta enigmática sobria, i massa temps. Fem feina.»

la Núria, en pijama, eis petits peus nus dins les La yeu d'En Sarnvitx tenia un to autoritari.

els cabells deixats anar, ens mostra- L'oncle i jo yam saltar com si ens haguessin

ya el seu rostre aterrit, el seu cos sacsejat pel punxat per sota; la filia d'En Ramonet amainé

tremolor que la terror produia. Mrs. Xuriguer, rápidament; les dones hayien desaparegut per

anguniada, sostenia la floja. l'escala.

«Vejam», digué En Samvitx, adreçant-se a »Es tracta de saber on era cadascú de vosal

la tia. <Qué ha passat? Expliqueu-vos.» rres quan la Núria ha fet el crit.»

«Es horrible, horrible!» exclamé. la Núria. «Jo era a la terrassa de darrera, dormint. En

Va girar-se sobtadament i plorant, Ramonet m'acabava d'explicar l'aventura deis

al coll de Mrs. Xuriguer. pistolers.»
La mare havia eclipsat la puritana; en aquell «Dormies profundament, és ciar! T'ha des

eas excepcional., la indumentária lleugera de la pertat el crit i has vingut corrents. Explica'm

Núria no provocava protestes. La dona enterca qué has vist en arribar al vestibul.«

s'havia tornat suavíssima; Mrs. Xuriguer aca- «Per qué tantes d'explicacions?» pregunté

ronava la noia, la gornboldava, tot amollant l'oncle. «Hauriern d'estar regirant la casa de

petites exclarnacions arnoroses en un anglés dalt a baix.»

•tendríssim. «No cm destorbeu, oncle», digué En Sam

«Poor thing, poor thing! Be quiet, darling, vitx secarnent. «Aquest aten no és del vostre

there's a good child. » ram. Ja parlareu quan us toqui.»

«Puja'm a la meya carnbra, rriare», suplicé la Veient que Mr. Xuriguer callava dócilment,

Núria. Després alçá el cap i miré l'oncle rancu- comencl a contar amb precisió la troballa, al

•niosament. «Jo no volia dormir-hi, aquí baix!» yestibul, de tres hornes convertits en estátues.

«Peró, M'ida, filia meya...» comença l'oncle. Després d'escoltar-me atentarnent, En Samvitx

zNória, interrompé En Rarnonet, adreçá al xofer una mirada interrtigant..

guanyant-se una mirada fulminant de la noia. «Jo era a la terrassa de davant, regant els

«Quina manera de perdre el temps!» digué testos. Ho. fa sernpre l'Eduard; peró ayui no es

En Samvitx bru_searnent. «Núria, per Déu, di- trobava gaire bé i s'ha ficat al Hit d'hora. Jo

gues-nos qué ha passat o ens tornarern boigs.» m'havia ofert per substituir-lo. Quan he sentit

«Dorrnia...» aná dient ella, a poc a poc, tre- el crit, he vingut corrents. El senyor ja era al

molant-li la veu, «dormia malament... M'he vestibul i el senyor Ramonet hi entrava per la

despertat de sobte... i he vist una cara... amb porta del rnenjador.»

una barbassa... i uns ulls furiosos... Després... «No heu vist cap barbut, eh? Está bé, Joan,

he sentit que m'estrenyien el coll... unes na cal que resteu», digué En Sarnvitx. «Ja po

mans... He pogut deseixir-me'n un rnoment... deu reprendre la tasca.» Esperé que En Joan

i he cridat... No sé... res... rnés...» hagués sortit, per adreçar-se a l'oncle: «1 yós?»

Després d'aquesta deciaració trencada, la «Quan he sentit el crit de la Nilda, acabava.

Núria a_braça la seva rnare altre cop i es posé a de sortir del vestibul a l'escala. No he fet rnés

sanglotar. jo cm sentia Ilágrirnes als ulls i una que tombar-me, obrir la porta i tornar a entran

'esgarrifança a l'esquena. Unes mans eriminals De seguida han entrat En Ramonet i En Joan„

havien estret aquell suau, arrodonit i flexible un per cada banda.«

eoll de la Núria,_ que el rneu esguard resseguia «Jo acabava de contar l'intentat que yolien

arnb una caricia tendra. I altra vegada les per- ter-me tres pistolers—sap?» digué En Ramo

les rn'interceptaven l'esguard. La noia portaya net, veient que no li preguntaven res. (Tres

encara el seu collar que el pijama rnig amagava, pistolers—eh?—amb tres pistoles; pe.'só jo duia

(Qui era, qui era?» pregunté de sobte En el tripolI...»
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«Un mornent!» En Samvitx va alcar el braç
En Ramonet s'aturá, perplex. «Vós havfeu dei

xat en Franc adormit i entráveu al menjador
-quan la Núria ha cridat. Heu corregut cap aquí.
No és aixó?»

En Ramonet féu que sí amb el cap.

«Cap devosaltres no havist el barbut, veritat?»

Tots férem amb el cap que no.

• «Molt bé. Ja veieu, oncle, que no hern de

regirar la casa per a res. Aquests dos dormito
riS no tenen més sortida que les dues portes
que veiem. Entre ells comuniquen per una pe

tita cambra de bany; peró les finestres de les

tres cámbres tenen reixa. Si l'home hagués
sortit al vestíbul, encara hi fóra. 1 no hi és», di
gné En Sarnvitx, dirigint a l'entorn una mirada

comprensiva. «En joan, Mr. Xuriguer i En Ra

monet ocupaven les tres éixides del Vestibul.

Si el barbut hagués intentat de sortir-ne, hau
tia topat amb un o altre. Així, doncs, si llame
les barbes no ha aconseguit de trencar una

reixa, encara és allá dins.»
En Sarnvitx avançá cap a les portes, darrera

de les quals s'amagava l'agressor de la Nilda,
Si havíem de creure—i el créiem—el Iluminó&
raonarneht d'En Samvitx. Tots vam seguir el
raonament i l'home amb l'atenció i el coratge
que callen. L'oncle romania seré; En Rarnonet
s'enfurismava per endavaht; jo, sota l'aparen
,ça coratjosa, sentía una insólita buidor.
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«Calma, Ramonet! Cal ter les coses científi

carnent», digué En Sarnvitx, el qual continua

peroraht i fent les coses que deja, com si esti

gUés desenrotIlant una conferéncia amb de
mostracions. «Senyors, les dues portes són

obertes. Els interruptors són a l'abast de la má.

Endenguem els Ilums. Ara trec la clau d'aques
ta porta; tanco la porta per fora i em deso la

clau a la butxaca. Tu, Franc, romandrás da
vant aquesta .porta tancada 'T'entre nosaltres

examinaren' les habitaeions. Si el barbut acon

segueix de sortir, tu l'aturarás.»

Entraren per l'altre porta; vaig sentir com la

tancaven per dins. jo romania, meravellat de
la prudéncia d'En Samvitx, davant les portes
tancades. Esperava que aviat sentiría sorolls
de Iluitar peró només m'arribaven rernors de
les tres veus conegudes. Cinc minuts s'escola
ren. Després, la porta per on havien entrat els
tres hon-les va tornar-se a obrir, i els tres ho
mes sortiren sense dir res, arnb l'esbalaYment
pintat a la cara. Tan ben pintat que en-1 va ter
riure.

«No riguisp, va manar-me En Samvitx.
«L'halle que riu davant l'esfinx no és un bo

rne; és un ase. Franc, les reixes estar' intac
tes; les carnbres son buides. L'horne de les
barbes s'ha esvaTt.»

C. A. JORDANA



POESIA RUSSA

VALER'J BRIUSSOV

El perdó

Tot perdono: l'haver-me menta

amb Ilavis yerrnells, amb Ilargues carícies;
l'hayer-me donat pedres en Iloc de pa,
l'haver-me engrillonat les mans;

l'haver llançat als petons deis altres

el cbs que jo hayia estimat i besat,
l'hayer yolgut fer tornar vil

la meya pía cançó pura!
Tot t'ho perdono, perqué eren yermells

els llayis que tót-hora mentien,

perqué bategayen els contorns deis teus pits,
perqué a la cara tens una mena de cosa «teval,

perqué, amb dolços noms m'has abisrnat

dins les ornbres de la nit;
perqué a tots els turments i tots els dolors

tu, tota sola, rn'has sabut condemnar.

VIACIESLAV IVANOV

Nosaltres sorrz...

Nosaltres sorn dos troncs arborats per l'huracá,

dugues flames de la selva a mitja nit;
nosaltres som dos meteors errants en la tenebr_a;

d'un sol destí la confluéncia que es bifurca!

NosaltreS som dos corcers arnb els frens tivats

per una sola rná, ferits pel mateix asperá;

sám dos ulls d'una sola mirada,

d'un son-mi sol dugues ales trepidants.

Sóm una parella d'ombres dolorOses

da.munt del marbre del sepulcre divi

en reposa la Bellesa antiga.
Deis rnateixos rnisteris la boca de dugues veus;

per nosaltres mateixos sorn una sola Esiinx.

Som els braços d'una rnateixa creu.

BUNIN

El retrat

- Un plátan, una capelleta- darnunt la tomba,

les corones, les llánties, les'icones,

i, a la cornisa, voltats de crespó,

dos ulls gratis i clars.

A través de la pols deis yldres
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crema—d'una Ilum cálida—la capelleta.
Algú que no es veu

,Perqué soc dintre de la tomba
si fa aquesta calda estival?»

Pentinada amb simplicitat polida,
una mantellina darnunt de les espatiles...
Per tot arreu—les gotes de cera,

els Ilassos de crespó damunt de les candeles,
les Ilánties, les corones, l'olor d'humanitat.

El seu dolç esguard
amb una gaia meravella guaita
totes aquestes petites coses sepulcrals.

BALMONT

Non-non

S'obren les flors del tell que flaira...
Dorrn, joia meya, dorrn.
La nit ens abrigará arnb la rnanyaga de les ombres,
en el cel Ilunyá s'encendran els Ilums,
el vent rnormolará amb un accent demisten.Oblidarémels dies passats,
oblidarérn el dolor que vé,
dorm, joia meva, dorrn.
Pobre menuda, rnalalta i tímida:
poca alegria t'ha dat l'arnargós destf
perb molt sofrime,nt.
Talment com frévol, al venticell
el salzer plorós, el salzer trist,
talment m'has mirat a dintre de l'ánirna:
cerques la reposta.
Dorm. Una non-non

jo et cantaré.
Oh, la meya oreneta; oh, la meya petita;
en la fredor del món ens trovérn sois,
ens partirérn dolor I alegria,
apretat ben fort damunt del rneu cor que no enganya.
Mal mudarém ni mai ens perdrém,
estarém sempre junts, de dia i de nit,
ben junts per sempre més reposarérn:
dorm, joia meya, dorrn.

MAR1A SZKAPSKAIA

Mater Dolorosa

Oh, guantes dones vas amanyagar,
a guantes vas apropar-te, tu, estimat rneu.

Pero una forsa invencible va dur-te a mi—finalment.
Oh, quanta cam teva vas concedir-les-hi,
pero a cap d'ella vas fer rr,are d'un fill teu.
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Quin sant t'ha salvat? Quin miracle

acomplires? Ni una gota no ha rnancat

a la griala sacra.

No caigueres esgotat en la carícia darrera

ni tot tu t'has entregat. Sabíes, tu

sabíes, certament, que jo t'esperava.
Que era tota per tu, tota flama, sadolla
de tu, com una copa de mel.

Has vingut, m'has conegut, t'has lliurat: el

fill—heu'saquí: és--és meu—nostre.

La meya má ara es ben plena, la

meva tarda es silendosa i la nit tranquila.
Senyor, judica'm completament: d'ésser mare

jo sóc digna.

VLADIMIR MAJAKOVSKI

La nostra marxa

Batéu en la plassa el pas de les revoltes!

Mes enlaire encara la filera de les testes altives!

Amb les onades del segán diluvi

rentarém les ciutats deis mons.

El BU deis dies es multicolor.

El Carro deis anys es lent.

El nostre déu es la cursa.

El nostre cor es un timbal.

Ni ha ors, per ventura, rnés celestials que els nostres?

Ens punyirá, tal volta, l'agulló de les bales?

Les nostres armes—son les nostres cançons.

El nostre or—les veus melodioses.

Eixampla't, prada verda,
fes un Hit extens als dies.

Dóna el teu arc, Iris,
al vol deis rápids corsers.

Guaitéu, s'enruna el cel estrellat!

Sense eh l treném els nostres cants.

Ohé, Ossa Major! Dernana

que, vivents, puguém pujar al cel.

Bevém la joia! Canta!

Dins de les yenes flueix la primavera.
Cor, sona la batalla:

el nostre pit és l'arám deis timpanons.
(TRAD. A. ESCLASAXS)
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v ,

a Irinquesta sobre la Psicoloisia de la Poesíalírica
(1)

I V

n I ara—o Poetesi—una pregunta, certarnent la

rriés important de totes:

Els poetes, quan són verament poetes nats, poe

tes de la Grácia de Déu?

Jo us vull donar la resposta:
No basta que faci versos molt bells i impecables

de forma i contingut, fins tot celebrats 1 achnirats

pel món, no!

Goethe diu amb punxant ironia, deis bells rima

dors: Et creus ésser Poeta, perqué has fet un bell

vers, en una Ilergua culta, una Ilengua que pensa

que poetitza per tu?
Llavors qué cal per ésser Poeta de la grácia

de Déu?
Cal que l'embriagaesa de la Creació u:trapassí

tota altra forma d'embriaguesa, en ránima del Poe

ta: l'embriaguesa de l'Amor, de la Gória, del Po

der i de l'Or, l'embriaguesa de les revolucions vi

rils, deis acteS heroics. Cal que cada impuls de la

seva ánima vers l'infinit, sigui pállid i feble en

cornparació de l'embriaguesa deis seus graos trío

ments d'inspiració. Cal que tot en eh: el golg, la

dolor, les imatges de la seva fantasía i de la reali

tat, la foro de la seva jovenesa, la desolació del

seu aciaparament, les seves graos esperances i les

seves decepcions amargues, tots, tots els ITIOVi

ments impetuosos de la seva ánima, de la seva in=

telligéncia i de les seves irnpresions artístiques,
l'obligain, amb una força irresistible a cantar o a

cridar...., a crear.

—

I vosalres, Poetes que aixib Ilegiu, us sentiu

Poetes e anquest sentí'?

ROSALIA JACOBSEN

(1) Veieu el número de LA REVISTA de setembre darrer.

ELS LLIBRE
«El pecat de la novicia i altres

contes»; Joan Badia. Prbleg d'E
Isern Dalmau. «Edicions Nausica»;
Editorial Políglota.

Prefaciada per l'Isern i Dalrnau,
el qual sintetitza amb ses prbpies
paraules la psicologia literária del
malaguanyat autor, ha sortit aquest
volum de proses d'En Joan Badia,
iniciant la selecció d'aquestes edi
cions.

Aouests tres contes d'En Badia,
matis-ats amb un fons sentimental,
agut i delicat enserns, tenen el do
ble encant de la grácia i l'elegáncia
amb qué són dits i de la intuició aní
mica subtil que n'és el fons. Una
claror mediterránia i catalanesca

destaca en mig de l'ombra rosa

da—suau en el primer conte, greu
en el segon, i melanglosament joga
riera en el tercer—que és el paisat
ge interior hurná del llibre.

Un esto! de suggestions perso
nals, fetes rnés emotives encara Del
record elegíac de l'autor, broderi el
camí del Ilegidor a través d'aques
tes págines adolescents palesado
res d'una blana riquesa espiritual,

174

aromosa d'enginy i dolçament
•

Adolescent, sí: pera essent l'ado
lescéncia equivaléncia del millar ins
tant sentimentalment espectador
de la vida.

«Una histbria i quatre contes», de
Manuel Capdevila; Imp. Omega.

D'aquest llibret heterogeni, n'ac
ceptem més la part anecdótica que
no la essencial. «Vent de tardor» és
una narració que, tot volent ésser
novena, estámancada de les pro
porcions madures de tal, i de la vi
rior psicológica necessária; més que
un esforç és un gastament. Una bo
na fe moral, dins la reduYda origi
nalitat de l'argument i el realisme
deis fets; pero sense la estilització
precisa perqué la beffiesa de plas
mació i execució ho facin esdevenir
obra literária, amb totes les honors
corresponents.

En canvi, en el comentani agut de
l'anécdota, més o menys versem

blant que ella sigui, l'autor sap fer
hi troballes psicológiques d'una in
tuició i virior remarcables, tot i que
en referir-les li flaquegi alguna vol

ta el léxic i l'estructura. Aixi «El
miracle» i «La solemne decisió», que
són dues mostres inicials d'un carni
rnenador a la confraria deis cronis
tes nostrats.

Cal esperar d'En Capdevila que
sabrá introduir-s'hi.

«Converses filológiques» de Pom
peu Fabra: 1.a série. (Editorial Re
gina).

La primera tongada d'una tasca
de divulgació en l'estructurament
adecuat del nostre idioma, ens és
donada en aquest volum inicial.

Amb l'aparició:d'aquest, el presti
gi gramatical i l'autoritat filológica
de tan eminent estudiós obté una

nova 1 sólida consagració.
El record de la forma d'aparició,

suara represa, en el rotatiu quoti
diá, d'aquestes converses, és una

demostració de la constant progres
sió científica i de l'avençada disci
plina pedagógica a que En Pompeu
Fabra sotmet la seva activitat.

Servent fidel de la lógica més es

tricta, totes les conclusions del mes

tre són un raonar ascendent, precís
i dreturer, que marca un criteri ho



mogeni i deductiu corn a rector de

la seva obra reguladora. Aquesta
força dialéctica, assenyada i irre

ductible, ja Ji ha estat reconeguda
per sos mateixos adversaris, com

en Miguel i Planas per exemple,
el qual, per aquesta personal dot
d'En Fabra, ja Ii refusava adés la

controvérsia directa.
1 és aquesta força logica, tant

com l'exemple alliçonador de tota

una vida d'intellectual posada al

servei de la dignificació de la 'len

gua, ÇO que ha de donar encara una

sobre-valor a la concreta de les en

senyances d'aquest llibre.

«Divuit poemas» de jauíne Ros
quelles i Alessan: Imp. Omega.

Una notable facilitat de versifica
d& tan ávida i esmunyedissa, que
la paraula sonora cerca sovint l'ho
mónima amb un aire ja conegut, i el

to general del vers estrafá motiva
cions o cadéncies parelles. Tarnbé
de vegades el mot rellisca més en

llá de la justa elegáncia permesa

pel boa gust o per la gramática.
Paró, l'habitud descriptiva i la

traça esmerçades en la rima—que
ja hetn esmentat--hi són indiscuti
bles. Tot el més, un lleu matís de
vuitcentisme- -en el mal sentit de la

paraula — encarcara una mica en

l'interior esséncia del cant el realis
me colorit de les estrofas.

Llástima que, enmig de les peces

de caire tnés personal que podriem
esrnentar, sentim sovint que el cri
den els camins deis altres. Parqué
nogensmenys, ádhuc en el més greu
d'aquests cassos, En Rosquelles té

una aital força interna en la seva

vena poética que el fa acostar-se a

emular els seus predecessors.
Si en la lluita literára per la no

torietat personal, l'autor ha apare

gut en el primer combat provek amb
deficiéncia, és de creure que esmo

lará les sayas armes fins a dar-les

hi ben tost el brill d'una absoluta
originalitat i el tau l d'una millar jus
tesa expressiva.

«La inútil ofrena» per josep Car
ner: Edit. Catalana.

Açuesta auto-antologia amorosa

de losen Carner, ens posa realment
enfront d'actualitzar la revisió, sinó
de la seva obra, d'una gran part de
la mateixa.

D'aqu.esta revisió, si li ho calgués,
l'autor se'n defensa d'una manera

inexpugnable, amb una grácia perso
nal i única, en el próleg que prece
deix el recull. L'home que és capeç,

de tan admirable manera, d'emprar
en la despreocupada valoració d'ell

mateix el máxim asserenament de la

seva fina humor, pot dir-se predi
lecta deis déus. En aquest cas, cer

tament, predilecta de les Musas.
La poesia d'En Carner és una tija

gentil, que només per la grácia arnb

qué es mou i vibra polidament, sen

se esqueixaments passionals, nsen

cisa ja per ella mateixa, apart de la
diversa florida del teny.

1 tota ella és °rejada d'una ama

ble i deliciosa volubilitat, que es fa
perdonar totseguit per son mateix
enjogassam.ent. L'amor abstracta i

estilitzada dels predecessors. huma

nitzada en En Maragall arnb una

unicitat absoluta (l'esposa), esdevé
en En Cantar rnutabilitat anecdóti
ca essencial (l'esposa no hi és mai

cantada com a objectiu, sinó gene
ralment l'amiga, o l'estimada). La
varietat sentimental contingent, el

follet esbarriador de l'atzar, i no

cap desfici transcendent són els rno

tius deis poemas; la sensible malicia
de la temptació, suavitzada amb una

falsejada candor o encruelida amb
tons lleugeraments sensuals són els

matisos del cant, més que no cap

greu ni trágic designi.
I aquesta versatilitat del seu amor,

aquesta mobilitat viva, no és sinó

un habitual i oporttl pretext del poe

ta per abellir més la afluéncia lírica
imaginativa que Inés s'avé al seu

temperament i constituir el motlloon
vessar la propicia florida de les pa

raules, la grácil bellesa de la dir

ció. que és on rau el veritable encís
poétic de l'autor.

Tan voluble és, el poeta, que no

sap ni esperar l'acabament de l'ele
gía per a finir el rastra de la se-va

Plany l'amor noria, peró
ans de cloure el plany Ji demana que
transmigri a la dona primera que

tro_bará. Un larnent dolorós troba a

la página següent el ressó rialler,
com un picarol de mofa. d'un madri

gal insinuant. Una flaire és prou,
parqué un idiPli encántat es trenqui
en un sospir. La rnateixa «Cançó.fie
la frivolitat amorosa». fóra així, un

símbol de l'adorable frivolitat que

duu el ritrne del cor del poeta: «mig
riu un follet?—Amor, bon esplet!—
Aixeca son dit?—ja tot és oblít.»

De vegades, paró, la lírica d'En
Carner, arriba, en el regne de les

arnors a prendre un to major, quan

s'escau. Aix6 s'esdevé en algunas
cornposicions amorosas que man

quen al 'libre, com en el «Diáleg tar

doral»: i en cantar magníficament
reposada el tema de la possessió,
en el poema «El reialme». positi
vament un deis millors del llibre,
i que és una garlanda espléndida 4.
triornfal d'imatges duna autenticitat
lírica absoluta. reveladores duna
formidable inspiració.

També prenen un tomajor les en

carnacions arbitráries d'eltats sen

timentals femenins, fets mitas d'a
mor, anib una greu folgança, com el
típic poema «La tnés perfeta»; o la
volada imaginativa, feta suggestió
hipotética retrospectiva de «L'estra
nya amor» o la endolcida grisor pro
fética del «Pronóstic de setembre». I
aquesta mateixa gravetat és també

en composicions MéS breus, com «La
penyora de la morta», «Cançó de
la instáncia amorosa» i «L'ajorna
ment», riques en expressions d'una
gran força imprecativa ; així com

quan expressa un subjectivisme Iíric
intens, en un acornpassat repbs, que

sembla el respir deturat del foga
lleig del cansament, de cara l'infí
nit. espill de Déu, corn el «Conhort».

Cada modalitat del contingut és
diversament ernprada per corres

pondre a una varietat formal. Així
tota l'obra d'En Carner és un joc
d'habilitat i un continuat reiximent
retbric. Aquesta adaptació diversa
que fa variar les manifestacionS li

riques personals amb un aire dis
flirt. convidada a fer un análisi de
cada manera carneriana dintre l'istil
homogeni, que consisteix cabalment
en aquesta meravellosa arbitració
de la forma; paró aixo fóra aman

tar individualment cada peça del
llibre.

De l'endecasillab a l'alexandrí,
sap mesurar la gravetat de la ca

déncia escaient al contingut. I en

sos dits alats la paraula yola en el
vers breu i folga grácilment en el
rornariç. Per() on aquest triomf de

forma es fa més persistent i plural,
llá on abunden — per raresa

— les
mostres homogénies— és en les es

trofas en vers blanc, destinadas a

cantar cada moment emotiu d'una
amor freturada frtfida o extingida,
-a través del cedaç harmbnic d'un
endolciment en la confessió, sub

jectivada imperceptiblement; cons

titueixen una depuració digne i no

ble, una estilització artística insupe
rable, negligint l'esquer de tota no

sa de rima ternptadora, Per millor

guany de serena immortalitat en

l'altificació, i de sobrietat clássica,
cenyint con un concís i elegant re

lleu l'objectiu líric, amb la saya emo

tiva d'una elegíaca flaire de roses.

També es remarca especialment
en el 'libre, per abellir-se sa quali
tat retórica a la frívola mutabilitat
del poeta, una predisposició sovin

tejada devés la canço: hi trobem la

viva, lírica, festonada de grácia hu

mana (del doble amor); la arbitrá
ria, simple joc de rnots, refinament
de l'euritmia (Balada); la de tensió
subjectiva, decantada a l'elegia (del
goig perdttt); la d'un fatalistne pe
ssimista (inexorable); la de la madu
ra oportunitat erótica (de la intáncia
amorosa); la de la voluptat estetit

zada (de la divina lassitud); la poru
ga, la orgullosa, la voluble, etc. I
tantas altres que, sense dir-s'ho, en

tenen laire i el somriure.
Per acabar, tot i restar molt, sinó

tot,per dir, calesmentar que malgrat
el do d'arbitració formal l'autor es

serveixtambéalgun cop sense escrú
pol del ripi u ádhuc de l'hipérbaton for
çada en una joganera impunitat del
contingut. parqué sap que la habilitat
expresiva el fa exemptede repte cotn
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una entremaliadura graciosa. 1 ai
xí és.

Aquesta antologia d'En Josep
Carner, ultra tot l'estnentat, actua
iitza novament molts aspectes de la
seva valor perdurable.

O. S.

CAL ESMENTAR:

— «Del rneu camí», poernes de
Salvador Borrut i Soler, (un can-1f
que no arriba a cardo!).

— «Eis cent aforismes del biblió
fil» de Ramon Miauel i Planas, hu
morada de bibliófil. más notable per
l'edició en si i per la erudita in
troducció que no pela mateixos re

dolins.

— Els N:ohms II i III de l'«Atlas
geográfic de Catalunya».

-- El recull, amb alguna originals
inédits, editat a la membria d'En
Guimerá per la Societat «Iris», de
Mataró.

— La edició conmemorativa de
l'«Homenatge a Pella i Forgas».

— L'«Alma.nac Mariá Benedictí
de Montserrat».

— El .poema de Fra Francesc
Iglesias «El Cloquer de Tarrago
na». pie de paradoxes histórico-lí
riques i d'heretgies filolbgiques, pe
ro -poc vadea'de consonants.

— La traducció catalana total,
en rima i en prosa, de La Divina
Comedia, per el Marqués de Balan
zó. Obra benemérita. Exemple de
'trebail fidel començat 1 finit. Esforç
assenyalat, mereixedor d'aplaudi
ment social sense reserves. apart
deis comentaris d'ordre literari que

suggereix i que un altre dia explaia
rem amb la extensie deguda.

— La vida de nostre Senyor Jesu
crist, de Mn. Gaietá Soler, i la tra

ducció del follet de P. Guillern Doyle
sobre Les excel-kncies del sacerdo
ci, darrerament publicats per Fo
ment de la Pietat catalana.

— De Fratzcesca a Beatrice, per
Victoria Ocampo, amb un epileg de
J. Ortega Gasset (Publicacions de
La Revista de Occidente).

— L'antologia de La Lanterne
Sourde POÉTES BELGS D'ESPRIT NOLI

VEAU, tria 1 próleg de Paul Vander
borght.

— Elš assaigs crítics de Maurice
Gattchez,Romantiques d'aujourd'hui
(Edicions de La Renaissance d'Oc
cident).

— Que el fet d'esmentar el nos

tre Doctor Torras i Bages en el
próleg del set.' Ilibre Portraitde l'Es
pagne no allibera al seu autor Mau
rice Lagendre (Edicions de la Re
vue des Jeunes) del defecte del més

absolut desfesomiarnent de l'actua-:
litat . espiritual a casa nostra. No
perqué trobem el títol poc compren

siu, sinó parqué Ii trobem massa.

LES ARTS MÁSTIQUES
L'ARAGAY,

PINTOR NEOCLÁSSIC

Els pintors de París, ja fa algán
temps, obriren una enquesta, amb
prerni, per esbrinar quin era el poe

ta francés modem que s'enduia les
preferéncies de la comunitat. 1 l'es
collit fóu Paul Valéry, la qual cosa

demostra que els pintora de París
son gent de gust i que cada terra

té eis artistes que es mereix. Sería
curiós obrir .. la mateixa enque.sta,
arnb prerni, entre els nostres pin
tors, per designar el poeta catalá

modern preferit, i la elecció potser
ens aclariría malta reCons amagats
de la sensibilitat i la intelligéncia
deis nostres :artistes, í, per tant,
de la pintura catalana actual. Per?)
els -nostres pintora, en general, es

tan tan enfeinats en fer excursions
a la recerca de punts de vista i en

matar les hores jugant a escacs al
jardí de l'Atenéu i en tallar-se un

géc de velltit rnorat els una als al
tres, que no els queda temps per
aquelles delicadeses. Gentilesa en

tre persones, és cosa bella; genti
lesa entre artistes, cosa divina.
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Avui, en aquesta secció confiadá
d'habitud a un crític d'art, parlará
de pintura un aprenent de poeta;
no cal dir com ens plauria veure,

un.dia, qualsevol deis postres pin
tora fent la crítica literária. Per al

guna cosa sóm, o ens pensém és

ser, homes de Renaixement.
Nosaltres, els pedants, tenim el

gran aventatge damunt la gent dis
creta de no acontentar-nos mirant
les coses i enduent-nos-en la visió
simple i pura (d'aixó en diém objec
tivisme, per entendre'ns), sinó que

ens cal veure les coses pela quatre
costats, per fora i per (Entre, pel
dessobre i pel dessota, i encara ens

entretenirn escorcollant la materia i

l'esperit per quedar ben segura de
que, una volta ben sospesats i repi
cats amb l'ungla, no hi ha cap dubte
que ens privi de creure que no ens

enganyern (d'aixo, per entendre'ns,
en diém subgectivisme). I acostu

mats a fer-ho amb la literatura, no

ens podém estar de fer-ho amb la
pintura i amb totes les altres arts.

I malgrat tanta cura i tant crítica,
ai lás! ens enganyen tan sovint, en

cara! Vegéu, sinó, el que passa

amb la nostra poesía i arnb la nos

tra pintura actuals: blasmém sense

parar de tota tendéncia neo-popu
larista en poesía per considerar la

de baixa qualitat i d'intenció dub
tosa, i en girar-nos cap al camp de
la pintura, traient el nas pel datnunt
del cercat del camp de la poesía,
ens adoném que la marfuga neo

popularista hi fa tantes o mes víc
times que entre els poetes. L'epi
dermis:me deis pintora correspón
exactament a l'epidermisme deis
poetes. Els pintors que fan refilets
de cadernera entre el bosquet i el

jardinet son la equivaléncia justa
deis poetas que fan saltirons de
passarell entre la cançoneta i la
baladeta. Davant deis quadros que

s'exhibeixen a les nostres Galeríes
d'Art nom hi descobreix, en gene
ral, un cristall molt fí, fet de téc
nica i de visió clara, per?) ratIlat

enterbolit per la mancança del sisé
sentit. Riquesa d'ulls i destresa de
má, peró pabresa de nervis i de

cerval!. Abundor de matéria, pero
tniséria d'espera. Els eterna arbres,
les eternes muntanyes,, les eternes
prades, les eternas platges i el mar



etern. Pintura de magazine, sensi
bilitat de magazine, intel-ligéncia de
magazine; enlodó de diumenge a la
tarda, sinceritat d'animeta burgesa,
quilómetres de tela tacada subven

cionats per l'HonorableGremi d'Hor
ticultura i Floricultura. I els nostres

pintors s'han aficionat en tanta de

manera al paisatgisme que quan
Iracten la figura humana ho fan cm

aquel' qui pinta un arbre mes, pero
d'una altra espécie: un arbre de

carn i ossos. Quina tristes& Quin
fred que es fica al cor, dintre les

sales d'exposició!
Natura, hivern del món!

Figura, primavera de l'art!
En junoy, tan fi quan és fi, va

parlar, un dia a «La Veu», amb

el seu- estil telegráfic (tac, tac

tac tac, tac tac, tac), de la meya

fi)bia del paisatge, i va acabar
dient que hi ha figures que valen

un paisatge, pero paisatges que te

nen una valor i una dignitat de fi
gura. Potser que si, potser que no,

Dera jo aquestes coses no les en

tenc ni les vull entendre; un pai
satge, en el grau mes ,alt, té digni
tat absoluta -de paisatge; una figura
en el grau mes alt, té dignitat abso

soluta de figura; i res mes, absolu

tament res mes. Pero entre la mes

alta dignitat d'una figura i la rnés

alta dignitat d'un paisatge, la dig
nitat mes alta i més digna será sern

pre la de la figura. Entre un geni
del paisatge i un geni de la figura,
en art, el veritable geni será el de

l'artista de la figuré., i l'altre Ii ani
ra al darrera. Potser tota la feina
d'una vida d'artista pot encloure's
en aquesta fórmula: L'home i el
«séu» paisatge. Com si diguéssim:
Alcibiades i el «séu» gós. Ara, que

hi ha molts artistes, la majoría, que

neixen, viuen i moren, sense haver

se alai preocupat de fer-se la «seva»

humanitat i el «sea» paisatge. I pin
ten i escriuen, i si els diéu que no

son pintors ni escriptors, s'enfaden.

Un artista pot ésser, per?) no ha

d'ésser, necessariatnent, un babau.
no obstant... El cor em diu que els

Ilims deuen estar plens d'escrip
tors i de poetes!

Al apropar-nos a la sala d'exposi
ció de les pintures d'En josep Ara
gay, el meu cor, cada vegada, es

posa a donar voltes i a fer soroll,

com si fós un xarric-xarrac. Es que

té la certesa que, allá dintre, l'es
pera un jóc d'alegries penjat a les

parets. Les de la sala de la seva

darrera exhibició eren hen
pero en elles i al sostre la meya

ánima, que no s'enganya ni m'en
ganya, hi descobría tapissos de púr
pura amb franges d'or vell i de pla
ta nova. Al fons, enlaire, un car

tel! i unes betres austerament esti

litzades, aguantaven un nom com

el cim d'una teia la flama: «ARA
GAY». I jo, dret al rnig de la sala,
donant voltes damunt deis meus

peus com una baldufa humana da
munt (lel seu pern, extenia les mans

tornbava el cap enrera per rebre
ben bé la escalfor que s'escapava
de les teles. Quina pintura mes con

fortable! No son pas paisatges,
aixó, grácies a Déu! Son homes i

dones! I si algún paisatge hi ha, es

degut a que Fautor es un home bon

dadós i no s'atreveix a llansar-lo
fora. jo, ja l'hauria tret! Quadros
de diverses dimensions, coneguts la

rnajor part, ens mostren les cares

masculines cremades per dintre
pál-lides de febre i agitades silen
ciosament pel corretjátn intern deis

nervis i les yenes, i les bellíssimes
testes femenines, de pennuls ras

cats amb el paper de vidre de la
passió i d'ulls amb flama closa com

fanalets d'alabastre terbol, i de ca

belleres eneriçades com si les grá-.
cils retratades fóssin unes Euméni
des casolanes; tota aqttesta petita
humanitat tan normal i tan nostra,
peró tan inconfusible ja, tan ben

re-creada pel pintor, que quan

velém certs bornes i certes dones

nostres pels carrers i els salons, no

podérn estar-nos de demanals-hi:—
Escolti i dispensi: no viu dintre d'un
quadro de l'Aragay, vosté? —I al
fons, alt, arnple, aplomat, domi

nant, convençut de que té raó, el
quadro pel qual es fa la festa, i que

duu per nom: «Vacances».
Contemplant aquesta tela he com

prés la Iluita enorme, esgotadora,
indeturable, pressentida, més o

menys, en els altres quadros de

l'Aragay, i la raó pictórica del nos

tre artista m'ha aparegut mía i re

tallada, com un escenari quan aixe

quen el teló. Per les seves obres
anteriors, l'ánirna de l'Aragay em

feia l'efecte d'un forn de cerámica
dintre del qual la terrissa i els bar
niços de la intel-ligéncia jugaven a

boxa amb el fbc i la Iltun de la pas

sió. I sovint, per les portelles deis
fogons sortia un brollador d'espur
nes i una espiral de bramuls. I algu
nes de les peces posades a coure

s'e.squerdaven i quejen a troços per

qué la ardencia del caliu els es

botzava el cor d'argila. I l'epitet
brollava desseguida: neo-romanti
cisme. Pero, immediatament, quel
com ens deja que no era pas aix&
Perqué en l'esforç turnultuós de
l'Aragay, que en unes teles s'aguan
tava sense perdre la vea pero en

altres es trencava o s'escorría, jo
hi veia una prtfija obstinada d'home
que vol fer-s'ho tot, d'artista que

vol clavar les puntes de platí al cim

deis parallamps del palau del sea

art, i que per fer-ho comença es

combrant i fregant amb sabó i sal

furna.nt les rajoles de rnarbre deis
soterranis de l'edifici. Home de Re
naixement, amb tota la Itália a din

tre i la França a fora, obstinant-se
en patir el turtnent espiritual que

va fer grans els pintors antics i no

resignant-se, per aixo, a renunciar

a la vida i a l'art modem que el vol
ten; la empresa es de gegant, i con_

fesso que li tinc una mica d'enveja.
Si l'..A.ragay rn'ha fet la mercé de
Ilegir algún deis meus articles, so

bretot d'entre els que formen part
del Sistema Integral de Poetització
Catalana, potser haurá comprés que

ell en pintura i jo en poesia carni

ném pel mateix camí, i que si anes

sim a.veure un crític solvent iii de
manessim que ens dongués un cop

d'ull ens respondria, segurament,
que tots dos patim del mateix mal,
perqué els símptomes d'ambdós son

els mateixos. Moréas agonitzant en

un llit d'hospital titilava de nicieses
les denominacions de classicisme i

de rornanticisme. Pero ja sabém que

l'hora de la mort, pelá homes que

en vida no s'han preocupat de cons

truir-se una moral, es una hora que

es presta als gestos i les frases de
teatre. I que damunt deis riells
d'aquelles nicieses avança el carril
de Part d'ença que el món es món.

Si l'artista porta la gerra de l'Es
perit tan plena de la mel del romani

de la forma i de la farigola del fons
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que fins i tot 11 vessa, i la seva des

tiesa no es prou forta per impedir
que el contingut s'escampl, direm

que es un rornántic. Perb si sab

recullir-la dintre de garras raes pe

tites, i guardar-la al rebost, i cou

re coques de farina de blat, barre
jant-hi pinyons i cumí, i escampant
hi.pel damunt confitura de fruites, 1

posar-les al caliu i regar-les amb la

mel guardada, per fer-ne obsequi
als amics, i després.té prou pacién
da per esperar el judici deis que la
tastin, tant si es bó com si es do
lent, parqué' ell sab prou bé que de

la barreja'ben feta de moites coses

bones nornés pot sortir-ne una cosa

óptima, aleshores dirém que es un.
clássic: I l'Aragay, en el quadro
«Vacances», barreja moites coses

bones que sí no troven ben bé en

cara el punt de grácia, ja s'hi acos

ten molt. Potser, avui, millor que

classicisme i romanticisme, caldria
dir salvatgería i civilització. 1 de la

rnateixa manera que la civilització
no es res mes que la salvatgería
urbanitzada, potser el classicisme,
en definitiva, no es altra cosa que

el rornanticisme sociabilitzat. En
les Obres anteriors, el turment es

piritual. de l'Aragay era una aspi
ració • d'ordre, que en «Vacances»
ja ha tornençat a aconseguir-se. Hi
ha, en aquest quadro, una gran
lliçó pels poetas: la opacitat contra

.1a brillantor deis tons. Els persó
natges, sobretot els joyas, son ben
moderna i no obstant la seva ma

nera de vestir sembla. una adapta
ció de vestits antics a la moda
d'ara. La natura, cósina-gerthana
de la arquitectura, séu al seu costaf
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hi fa convetsa sense barallar-s'hi
ni contrapuntar-s'hi. I si a banda i

banda, a la part alta, les branques
d'arbre i els capitells de columna s'a

Ilarguen la má amb una mica d'es
querperia, al bell mig del quadro
mar i cel s'estiongen i fan com la
boca i eis pulmons per on respira
la composició. I els cavalls 1 la mo

tocicleta la vila i els ocells fan jóc,
sense repel-lirse, amb el pont i els

navilis del fons. Potser la contenció,
volgttda per l'autor, es massa gran,
i hom hi enyora una mica més de
nervis, exteriorinent; per?), en l'in
terior, aquestes figures vitten com

nosaltres! El cas de l'Aragay, és

únic en la nostra pintura, i, pel
rneu gust, el tnés interessant. Es un

pintor de fbc, d'aquells que quan

ho esguerren, ho esguerren del tot,

i quan ho encarten, també, i aix6
es el que ha d'ésser; un artista que

bull de passió i que aprén, doloro
sament, a contenir-se; un borne que

s'ha proposat la unió de tot alló

que hom troba d'humá en la anti
guitat i la tnodernitat, i que lenta

ment, arnb paSsos curts, pero se

gurs, va aconseguint-ho. I encara

que mal ho aconseguís, encara que

pér arribar a les obres o als frag
tnents vius hagués de saltar per

damunt de les obres i els fragments
morts (Pel damunt de les tombes,
avant!--Goethe), í ni així lí fos dat
d'arribar al final del camí, no per

aixo el seu gran esforç mancat dei
xaría de situar-lo entre els nostres

artistas com un veritable pintor
neociássic. Perqué l'obra d'un ar

tista es allb que més interessa d'ell,
al primer cop de vista; pero si hom

reflexiona, potser interessa mes en

cara la disciplina que prepara l'obra;
la bastida que l'edifici; el problema
que la soludó. La passió, en l'Ara
gay, ja la tenim; la técnica i la agi
litat es mes forta cada dia; la hurna
nitat, i, mes tard, la serenitat dintre

la ardéncia, només podran donar-11
els anys. La seva pintura; dones, no

será pintura per tothom, parqué en

cara que molta gent digui que ho

entén, aquestes coses no les entén

tothom, Al costat de les «Vacan
ces» de l'Aragay, que freda, que

fluixa, que aigualida la pintura
d'aquest any. a Catalunya! Tan ai

gualida, tan fluixa i tan freda com

la poesia catalana d'aquest any al
costat de la «Elegía» d'En López
Picón.

La estulticia de testa taurina ha
interromput a cops de banya mollas
obres d'art, a casa nostra. I també
la indiferencia, i la enveja, i la ma

lavolença. Jo he volgut dir tota la
meya fraternal admiració per l'Ara
gay, parqué, com que he patit el
mateix martini d'ell, en cada nova

obra seva c?nec el rastra de la fla
ma antiga, per dir-ho amb paraules
de Virgilí. I parqué sápiga que, en

cara que la seva contenció de neo

clássic vulgui cal-lar-nos, en «Va
cances», la seva foguera interna
jo veig prou ?lar que el pintor se

gueix posant el peu damunt de bra
sas cobertes de cendra, per dir-ho
amb paraules d'Horaci. I parqué en

tengui que, si no ces uneix la afi
nitat de combustible, ens uneix la
afinitat de combustió, per dir-ha
amb paraules nieves...

A. ESCLASANS



LES REVISTES
ALFRED MO.REL-FATIO.--A les

aulas de la nostra facultat de Iletres
on és viva la tradició deis Milá í
Fontanals i deis Rubió, el norn de
Morel-Fatio acomponyava sempre
les primeres ardors deis adolescents
camí d'una perfecció- d'apostolat in
tellectual just a l'hora que la pas

sió de la vida és prou devoradora
per ni sadollar-se del passat i per
fer-se una joia viva deis papers d'ar
xiu 1 de les formes verbais de les
Dengues sávies.

Ara que és mort i que la Ilicó de

les anyades 'largues de moltes vo

cacions gratuitas sense éxits soro

liosos massa ens havia aeosturnat a

definir el senyor Morel-Fatio com

un erudit, ens plau d'acorniadar la
saya preséncia mortal amb aquesta
recordanca enternida d'uns anys de.
primera jovenesa dins els quals el
festeig i la erudicció del gran pro
fessor feien bona compan:yna. Aquest
ressó sentimental, 'libera, deméO,
d'egoisme la enumerado que com

panys nostres, deixebles seus més

tard, han fet de !a seva obra amb
relació a Cataittnya.

Diu aixf un d'ells:
«Quan el Prof. Gróber va anar

publicant el «Grundrissder romanis--

chen Philologie», amb la collabora
ció deis filólegs rornanistes más

eminents. fou Morel-Fatio, junta
rnent amb J. SaroYhandy qui va re

dactar l'estudi sobre la llengua ca

talana «Das Catalanische» inserit

en el primer volum d'aquella obra

excellent (dintre la tercera part del

mateix en la qual són estudiats cien

tificament els idiomas novo-llatins:
reto - rumántche romanés , italiá ,

francés, proveneal, catalá, espanylo
i portugués). No cal ponderar aquí
la importáncia d'aquel' estudi, que

iuntament atub un altre sobre la nos

tra história literária «Katalanische
Litteratur», redactat també per Mo
rel-Fatio i ínserit en el segon volum

del segon !libre del «Grundriss», re

presenta la consagrad() científica.
del nostre idioma i de la nostra ar

queología literária, en un terrips (Úl
tima década del segle XIX) en que

no tots els professors peninsulars
(uo diguem ja els polítics) els volien
reconéixer la personaliiat • própia
substantiva i independent. Res hi ha

d'altra banda, d'artificial, d'a:t.:pu
lós ni d'apolt.,gétic en aquests esta

dis: són Jets amb un sistema rigo
rós, amb una métocle científic freda
ment objectiu. La sistema tització
severa del nostre passat literari,
amb una copiositat de noticies bi
bliográfiques estrictarnent classifi
eades i relacionadas, arnb indicació
de les fonts principals en que sIa
vien inspirat els respectius escrip

tors; tal és la característica d'aquest
treball, precfs i substancies, que re

sulta la rnillor valorització de les
nostres antiguas 'letras, parqué no

revela apassionament ni parcialitat
i el se.m testimoni és, per tara, irre
cusable. Es de desitjar la publicació
próxima de la traducció catalana
(ja preparada) d'aquesta preciosa
monografia, ampliada atnb les addi
cions que el mateix autor havia anat
anotant i de les quals n'havia facili
tat una cespia.

En la «Encyclopedia Britannica»
fou també M. Morel-Fatio, qui va

posar de relleu la personalitat de la
nostra ',lengua i de la nostra litera
tura, diferenciada dins el conjunt
dd la cultura literária peninsular.
En l'article Spoin (volurn XXV de
l'onzena edició), els capítols sobre
el Ilenguatge i sobre la literatura,
redactats per ell en colaborad() amb
Mr. J. Fitzmaurice-Kelly, posen de

manifest la varietat linguistica de la

península ibérica i la seva diversi
tat literária. L'estudi deis idiomas
catalá, castellá í galaico-portugués
i de les literatures corre.sponents
alá dos primers hi és fet parallela
ment; i no cal dir que tarnbé aquí la

visió de la nostra perspectiva lite

rária és clara i ben enfocada.
D'altres estudis i treballs diver

sos sobre temes catalans, cal es

mentar principalment: «Proverbes
ritnés de Raimon Lull», «Souhaits
de bienvenue adressés a Ferdinand
le Catholique par un .poéte barce
lonnais, en 1473» i «Melanges de lit

térature catalana» (en "la revista
«Romania»); les «Notes sur l'article

derivé de ipse dans les dialectes ca

talans», i altres articles 1 conz,otes
rendus crftics publicats en les princi:-
pal3 revistes .d'erudicció francesa.»

PARA ULES Db MUSSOLINI
En el próleg a una tesis sobre

Maquiavel presentada a la Uni-szer
versítat de Bolonia diu Mussolini:

«El poble no ha estat mai defina.
Es una entitat purarnent abstracta
com entitat política. No és .sabut
exactament ni on comenca ni on

acaba. L'epítet de sobirá aplleat al
poble, és una trágica farsa. El po
ble, en tot cas. delega per?) no pot
exercir cap sobirania. Eis sistemas
representatius pertanyen més a la

mecánica que no a la moral, Fins
als paissos en els quals aquells me

canismes son inéS noblement practi
cats després de molts segles, quan
arriben rnoments solemnials no és

consulta el poble perqué hom ende
vina que la resposta:, seria fatal;
aleshores el poble és desposselt de
la corona de papar de la sobirania
bona per ala temps normals—i li és

ordenat sense apellació d'acceptar
una revolució o una pau d'airar a

l'inconegut d'una guerra. No resta
al poble sitió un monossilab d'as-.
sentiment1 obeir. Veleta dones, corn

la sobirania gratuitament otorgada
al poble li és presa en els moments

que más podria sentir-ne la necessi
tat. Només u és deixada quan és o

sernbla inofensiva en époques d'ad-.
ministració normal. Imaginen) "un

guerra proclamada per eferendum?
El referendum va molt be si es

tracta de triar el lloc de la font de
la vila peró quan son en joc els su

prems interessos d'uu poble, els go
vernants más democrátics es guar
den be prou de sotmetrels a judici
del poble mateix. Fins en els régi
mens ellaborats per la Enciclopedia.
—la qual predicava per boca de
Rousseau, per excés d'optimisme
existeix irrima.nent un contrast entre
la força organitzada de l'Estat i la
fragmentació deis individus i deis
agrupaments. Es régirnens, exclus
sivament contractuals no han existit
mal, no existeixen ni existiran; pro
bablernent, mai.»

Reportem aquestes paraules tant
discutibles, tant auténticament ple
nas de la passió del qui les ha dites
per tal d'illustrar la copiosa con

trovérsia que el fet del feixisme
com altres vegades la ideología de
l'Acció francesa,—ha suscitat a ca

sanostra. •

EN BERNA T METGE. — (Nota
que acompanya el primer volum7de
les edicions deis Nostres Classics).:

La data de 1388, en que En Ber
nat M.etge endreaava a donya.lsabel.
de Guimerá la História de Vatter a

.de la pacient Ciriselda; éš un mo

ment culminant en el procés trono
lógic de la literatura catalana.

Aquella brea história—versió ca

talana de" la versió 'latina que el
Petrarca féu de la darrera novel-la
del Decanzerone — conté, amb les

dues cartes que l'acompanyen, una

professió de fe literária 1 un -monu

ment de la novella escola.
Ella representa el triomf de la

novel-la sentimental damunt l'anti
ga d'aventures; de la influéncia ita

liana damunt la franco-bretona; del
renaixement—presa aquesta parau
la en el sentit IT.iéS ample—damunt
el medievalisme..

La transformació del gust en els
esperits selectas, era, dones, un fet
en 1388. 1 era obra de pocs anys,
can en 1381 encara escrivia En Ber
nat Metge el- Llibre de Fortuna e

Prudencia, obra enterament medie

val per les sayas fonts—el Ronzan
de la Rose i el Boeci,—per la seva

tradició liter:aria —les novas rima
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des d'imitació francesa—i fins pel
sea llenguarge, convencionalment
apro-venealat.

Quines influéncies, durant aquestO
set anys pesaren damunt En Bernat
Metge? Quines converses, guilles
lectures li donaren a conéixer el

Petrarca «poeta laureat»—diu eh

«en les obres del qual jo he singu
lar afecció?»

Perqué él cas és que tant el Di
bre de Fortuna e Prudéncia com la

traducció de Valter e Griselda fo
ren escrites per En Bernat Metge
en circumstáncies idéntiques: pro
cessat i perseguit—calumniat, si a

eh l l'haguéssim de creure.

La vida del nostre escriptor po

dría servir d'exemple a un mora

lista banal per insistir damunt els

daltabaixos de la inconstant fortu

na. Nat a Barcelona devers l'any
1350, contemporani dones de I'Ai
nzador de la geatilesa, molt jove
encara, entrá en servei d'aquest i
deis seas pares: Pere III el Cerimo
niós i Elionor de .Sicila. Escrivent
de la Tresoreria, acomparryava el
Duc en els seus viatges. i Ilavors

del rtudrimoni amb blanda de Bar
fou un deis encarregats de la re

captad() del Maridatge. Al cap de

poc—qui sap si els comptes no sera

blarien proa exactes — En Bernat
Metge era processat, i per conso

lar-se de la trasmudanea del seu

estament, líe& la Consolatio l'hilo
sophiae i la replasmava -en el sea

Llibre de Fortuna e Prudencia. No
passava pas rnolt de temps que En
Bernat Metge no fos reintegrat al

seu lloc de la casa ducal (1382). Les
rnostres d'afecte i de confianea de

joan i de holanda envers En Metge
sovintegen. Peró totjust aquellsmun

taven al soli—que abandonava, mo

rint-se desert de tata afectuosa
cura, el Inés polític deis nostres
reis—i Bernat Metge era una altra
vegada, a instáncia del procurador
fiscal de la cort, sottnés a processa

rnent. I fou en aquest nou infortuni
quan En Metge arromaneá la prosa
l'atina del Petrarca i l'endreeá
cercant-hi potser una ajuda rnés
terrenal que no pas les oracions
que li demana— a la noble dama
Isabel de Guimerá. El qui en 1381
tractava dé consolar-se, com l'«úl
tim rotná», arnb raons filosbfiques.
en 1388 es consolava arnb el bell
exernple de la pacient Griselda. Si
aquesta, innocent de tata culpa,
tingué tanta de resignado, ?corn no

en tindria ell, a qui certament devia
remordir-li la consciéncia?

la petita cantarella que té l'har
'nórtica proporció i la puresa d'es
til de la llotja mallorquina, el joiell
literari que potser que no fas escrit
arnb altra finalitat que la de fer-ne
present a una dama, aviat s'escam
pa damunt la terra catalana. deu
anvs inés tard era ja tan popular,
que la dejen les veiles en hivern
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filant a l'entorn del foc, per escur

ear les vetlles; i quaranta anys des

prés el traductor o traductors del

Decamerone la copiaven en acabar
la desena jornada, no gosant de

posar ells les rnans on tan bella

obra havia fetEn M.etge.
Per sort o per justicia, el segon

procés acabá com el primer, amb la

reposició de l'inculpat, i En Metge
s'enlairá fins a secretani de con

fianea conseller íntim de la reial
parella. Aquesta alta privadesa fou
la seva desgrácia. Els pobles de la
monarquia estaven molt queixosos
del govern — del desgovern — de
Joan I. Ells es sentien opresos per

exaccions creixents de dia en dia,
veien a l'ensems l'erari públic en la

rnés completa fallida. ?Com no acu

sar, doncs, els consellers i perso
natges de la Cort, a mans de qui
passava gran part del patrimoni
reial, i que encara apareixien en

docurnets 'públics com creditors
deis monarques?

Valéncia i Barcelona es posaren
al cap del moviment. Després de
moltes de protestes, de cartes i de

memorials, que presagiaven una

greu revolució. conseguiren que
s'abrís un procés. Per ordre del

rei; En Metge comenea intervenint
de secretaria. poc després hi inter

venia ja com inculpat. Mor 'loan I
(1396), i en el desastrat accid'ent el
poble vea la rná dreturera de la
Providéncia. Es sospita de tothom,
de la reina vídua i de tots els corti
sans. Mentre que no arriba de Sici
lia el nou rei En Martí, un cansen
de regéncia és format amb la seva

esposa i elements desafectes als
calguts. En Metge i tots els que
abans eren omnipotents en la go

vernació del regne ara són empre
sonats al Castell Non de Barcelona.

Altra dissort, nitre allunyament
de la Corte. altra obra literária
d'En Metge.

Arribá. a Catalunya el rei Martí,
no tardá en sobresseir el procés
contra els privats del sea germá,
en coronar-se a Saragossa, un deis
delegats de Barcelona. el poeta i
conseller Ramon Savall, ja Ii parla
del Somni cornpost novellament per
Bernat Metge.

Amb el Somni (1398) es culmina
l'evolució literária iniciada den anys
enrera arnb la Griselda. Si algun
element gótic hi ha encara, hi és
tan sois com a petita ornamenta
ció, que no trenca pas gens la só
bria harmonia clássica del conjunt.
«Clássica», aquesta és la paraula.
Tots els fragments, i molt impar
tants, que d'altres obres aprofita el
Somni, hi són com materials de
construcció. En el pla, en l'esperit,
en rallare de tot el Somni és el pa

tró clássic, són les Tusculanes de

Ciceró l'únic que hora pot endevi
nar-hi. Talrnent la portalada de
Sant Pau del Camp és una pura

construcció románica, tot í els seus

capi tel Is visigenics.
Un don d'erudició romana, bíblica

i medieval; una forta saba popular;
una fonda cultura filosófica; els re

cords personals de la vida pública i
la pregona coneixenea de la sacie
tat contemporánia, donen a En Bar

nat Metge matéria per al Somni, on

dialoga amb les ombres de Joan I,
Orfeu i Tirésias. El primer llibre--
diáleg psicológic,—tracta de la im
mortalitat de ánima. Les seves

fonts són, principalment, Ciceró,
Macrobi, Casiodor, Sant Agustí,
Sant Tomás i la Biblia. El segon
diáleg polític,—aborda el proble
ma, llavors palpitant, del Cisma
que tenia dividida la cristiandat
d'Occident. Es un elogi de l'actitud
espectant de Pene III contra la con

fessional de Joan I. Virgili i Ovidi
donen elements escénics. El tere

—diále,g misógin,—retreu, amb l'aju
da de Boccacio i per boca de Tiré
sias, els defectes de les dones. Pin
tura realista de la vida social a les
acaballes del catorzén segle. Li fa
parió el llibre quart—diáleg misán
trop atnb l'elogi de les dones,
pouat de Valed Máxim, i amb la
sátira contra els homes.

Matéries tan variades i elements
tan diversos En Bernat Metge sap
revestir-los d'una forma inimitable,
del llenguatge catalanesc Inés par i
més urba alhora, on el relleu de les
irnatges, la vida de les descripcions,
la justesa de l'adjectiu, la precisió
del matís, s'enilacen en un noble es

til peribdic,—justa mesura entre la
frase senzilla deis Cronistes i les
cláusules torturades, contráries al
geni de la Ilengua, de N'Alegre i
En Corella.

En Bernat Metge és nostre pri
mer renaixent, i ho és a l'ensems
com escriptor i com a pensador. En
l'Edat Mitjana imperen la fe i el
dogmatisme, i així 1ro reflexa la
nostra literatura. Per reacció, peró,
hi ha també Ilurs contraris, el mate
rialisme —vegen per exemple la Dis
putació d'En Buc arnb son cavall
el racionalisme par i el racionalis

me católica on culmina Ramon Llull,
qui tracta de provar racionalment
els misteris de la fe cristiana. Cal
la vinguda del Renaixement perqué
l'home torni a ésser la mesura de
totes les coses, perqué entre la fe
i el materialisme s'alci l'humanisme,
i, la raó dubtant d'ella mateixa, en

tre el dogmatisme i el racionalisme
s'alci l'esceptisme. Aquest moment
és el que representa En Metge.
Potser tenia fe, potser no en tenía,
peró es cert que no creia en les
raons de creare. En els quatre diá

legs del Somni, i especialment en

el primer, es manifesta—i s'oculta
— la irónica posició d'En Metge,
que no és, ben cert, ni la materia
lista que fingeix en comenear la
discussió, ni la netatnent ortodoxa



que, mantinguda pel rei Joan, ha de
prevaler aparentment.

Durant el quinzén segle. el Somni
fou rnolt llegit. El Tirant 1 Blanc
el plagia, l'Espill de Jaurne Roig Ii
replica, micer Ferran Valentí el va

loritza, senyalant-ne alguna de les
fonts.

En 1402 Bernat Metge era al Con
sell de Cent, i la ploma que havia
escrit quatre anys enrera el Sonzni
escrivia unes ordinacions d'hisenda.
Servir al cornil quan l'hora arriba
és ilei de tota democracia.-

Aviat, perb, deixa el govern de
la ciutat amada per retornar a la
Cort. El rei Martí volia al seu cos

tat el qui tingué la confiança del
seu germá, i eil l'hi posá tan com

pleta, que rastrejant eh; documents,
hom ven com Bernat Metge era

l'arbitre del govern. Les darreres
cartes expedides per la cancilleria
poc abans d'aquella hora trá‹,..,rica
en qué el vell casal de Barcelona
s'extingia (1410) duen l'asignatura i
traspuen l'estil d'En Bernat Metge.
Durant l'interregne res no sabem
d'ell. Entronitzat Ferran el al 'Ante
quera, sabem que era rnort arnb suc

cessió masculina.
Déu faria que a Barcelona — on

era nat i desitjava de morir—aca
bés la saya vida tormentosa En
Bernat Metge: honre ferneller, poli
tic astut, cortisá interessat, pensa
dor irónic, prosista rnáxim de la

llengua catalana.

LLUIS NICOLAU D'OLIVER.

POMPEU FABRA

Els quaclerns de LA REVISTA

han passat per la censura

militar

Quin elogi, aquesta nota impen
sada, i quina afirmació de l'Obra
activa, .vivent, creadora del filbleg!

ANA TOLE F.R.ANCE.—Fer ser

vir el seu nom d'estandard, fbra del
seu país, ens ha sernbiat sernpre

adjectivar la seva significació es

Discutir-lo seria sempre una mis
sió pejorativa que no ens escatt.

Ens limitern a consignar les valo
racions extremes que ha motivat en

tre els seus compatriotes deis camps

BléS oposats i en époques ben dis
tintas.

L'any 1898 Barres digné:
—l'out ce que ion voadra! mais
abord Anatole France a maintenu

la larttIrtze franpaise.
Més tard Charles ',-laurras afe

o-ta

Et le stgle. Et le goút. El l'es,orit
[rançais.

Nous bit devons bien cet hom
muge. Et nous le lid clevons deux
/bis, comme Français el conune

attachés detéte el de coetzr a la Ira
dition de la France.

Ara fa poc ha estat escrit:
Que Anatole France clefende la

callare classique, je l'approuve. Elle

luí a réttssi plus. qa.a mervellle. Sans
elle, il detait qu'un petit bozzrgeois
da qzzai Voltaire, presqzte ríen, ou

rien; grace a elle, a- pz-z étre,
dans le clonzaine des idees, un fié
neur clélicieztx, un promeneurjczmais
épuise. Cependant je crois que nos

petits-fils ne le juo-et ontpas comme

l'ont /kit ses contemporains. lis dé
couvriront toril le factice de ce gente
in2personnel el en perpetzzelle

El ti ne sera janzais grand
qu'en France.

(Gaston- Le Reverend-Divertisse
ments litteraires.)

Pero, per dainunt de tot, horne
natgein el poeta que així cantá la

llum:
O nourrice des fleurs et des fruits, o tu

Palera,
Blanche mere des visions

Sale!! car ovan! toi les choses n'etaient

[pus
Saint!douce, SOltit, puissante.
Salid! de mes regards conductrice Orno

ícente
Etconseillére de mes pos.

--

-

--

respectern l'home danitint la tom

ba del qual fora escaie.nt aquest
dístic que ell mateix orde,nava:
Hereux qui comme Adarn, entre les quatre

Ifieuves,
Setnommer par leernora les cízoses qu'II

[set voir.

L'AR.Q157TECTUR4 DE L'El
XAMPLA —A «The Thimes». de

Londres, s'ha publicat el segilent
curiós article sobre i'arquitectura
de l'aixampla de Barcelona, sota

eis epígrafs d'«Araultectuna exb
tica.—Estils fantasiosos a Bar
celona».

«Ningú BO pot negar que l'ar
quitectura no pugui servir com a

rnitjá d'expressió artística, rara
hé COITI el fer una pintura o l'es
cu'pir eslátues. Peró en projec
tar cases, les demandes segons
un patró usual, limiten força que
voli la imaginació de l'arquitecte,
si no fas aixb, ja haurfern tingut
cases cubistas i esglésies expres
sionistes.

Aquel' qui vulgui veure tot el
que un arquitecta modera és ca

paç de fer, quan es deixa el camp

lliure a la seva imaginacié, que

vag;1 a Barcelona. Es potser na

tural que una contrada 011 el Gb

tic en tota la saya riquesa es trca

ha arnb tota l'exageracló, en co

lor i fantasia, del dibuix moresc,
acabés per produir una estranya
escola d'arquitectura; la riquesa
deis mercaders 1 rnanufacturers
de Barcelona 11 ha donat evident
ment l'oportunitat de produir-se.

Entre les coses rnés vastes de
la Barcelona moderna, veieu una

confusió d'estils que us fa rodar
el cap. Wernbley la ciutat B anca

l'«Earl's Court» barrejades, no

foren res en compareció. Tot el
que hl ha de més florit en Gótic
i en Renaixement, en Moresc 1

Romántic, •s'hi déna la rná amb
les rnés fantasioses imaginacions
del gust modera. Al Passeig de
Grácia, una de les principais avin

gudes de la ciutat, hi ha una casa

que us recorda el sucre 1 el pa

de pessic de la caseta que Hán
sal 1 Gretel van trobar al bosc,
segons el conte de Grimm. La
facana és una confosa massa de
rnosaic de cinc coloro diferents,
ornada de baicons que semblen
«éciairs» de xocosta; la teuiada
és evidentrnent feta de bescuit.
Una mica TriéS enliá, trobeu dife
rents mostres d'un palau dels Do
gues,- ami) variacions no ben es

trictament venecianes; en un al,
tra banda hi ha un rnagnific edi
fici a l'estil d'un castell franc:és
del Loire.

Una aura' casa esbalaldora
sernbla una secció de !a einappin
Terrace» al jardí zoológic.

La facana és una irregular on

dulara superficie de pedra pica
da, en la qual .apareixen a intár
vals uns forats que tenen da
vant uns illures 1 ondulants festons
de metal! torjat. Incidentaiment,
áquests forats porten uns marco

finestres, perb ilur aperreada és
més aviat de balines en la super

ficie d'un cingle. Al cap d'emunt
del cing'e hl ha unes formes sema

biants a caragols, les quals pos

siblement amaguen xemeneles.
Aquest prodigi d'edificació conlé
pisos, per?) no té escales, sind

inclinat que puj:i en espiral.
La rnés estupenda creació de

toles rornan encara per esmen

tar. A distánda, ens suggereix
la idea de la Torre de Babel, la
qual, segons es pot recordar, •

havia d'atényer el cel, perb va

quedar inacabada.

AlZ és també, en gran part,
una cosa sense acabar. Vista de
més aprop. es veu que está cons

tituida per quatre torres esbei
tes de gran aiçá.ria, fetes de pe
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dra bruna, totes arrenglerades
com els dits d'una irá, o rnés ben
dit encara, COM quatre xerneneies
de fábrica. ES costats d'agries
les torres són tots perforats, i a

intérvals, de dalt a balx, hl anar

el mot «Sanctus». Es tracta d'una
nava Catedral, 1.-església de la
Sagrada Familia, que s'está caos

truint, ens diuen, fa 40 anys. Les
torres sobremunten unpórtic molt
florit, una façana, els ninxols de
la qual on hi ha estátues de sants,
són embolcallate d'una ornarn.en

lació tallada en la pedra, que imi
ta formacions de estalactites. En
el cos principal de l'església no

bi ha res aeabat. Part d'un costat
de la nau ja está erigida, 1 el seu

estil és un ótic graciós peró
rnolt ornat. Sembla com .si dar
quitecte, el senyor Gaudí (qul,
de paseada sigui dit, és tal-libé
l'autor de la casa que sembla la
.«Mappin Terrace», va cornençar
per bastir una Catedral gótica, 1
després va canviar ele seus plans
arrebassat per una sobtada inspi
ració envere niés graos propósits.
Un cap ele vostres sentits es re

fan de i'esbataYment, us resta una

impressió de grandesa. Tota l'es
quan estigui acabada, será

pintada d'un blau cel, El poble
de Barcelona !a la clasifica corn

la vuitena meravella del món.

No cris podem queixar que els
arquitectas de Barcelona no tin
guin bones idees. Mostren gran
fecun-ditat de recursos en el ma

neig deis rnaterlais. Fan granus
de les rajoles de color—algunes
d'un d'bulx encisador—i dele rno

shics en les feçanes de les cases.

Aix?) ha han copiat dele romeos.

Dele árabe han aprés d'usar les
re!oles en les motIlures 1 cornis
ses, en gran varietat, anda l'ob
iecte de produir efectes de Ilum 1
d'ombra. Es .diu que el senyor
Clernericeau, va emetre una ve

goda una opinió cruel sobre l'ar
quitectura de Barcelona. El se

nyor C!ernenceau viu en una peti
la casa quadrada ernb parets pla
nes, i seres dubte és aquesta l'ha
bitació que prefereix. Malta gent
fa coro eh, peró aquells qui sense

desitjar viure en un edifici seto

blant a una gábia de simis, fin
guin no obstant gust envere el ca

prici artístic. trobaran graos mo

tas per a interessar-se 1 no pece

per admirar en les fantasies d'a
quests inspirats catadans.»

Nosaltres vo'driern que :aques

tes paraules ene portessin el gust
de la coherénela 1 de la norrnalitat
civil i l'horror de les improvltza
cions.

«EL NOSTRE POBLE.—Cern
cal considerar -el noble catalá:

coro un noble históricament nou

o tradiciona? Jo crec que com

una collectivitat nava. Exhauri
des les institucions—:21.11Allira

121:.-1—que ene podrien
Iligar arnb el passat, 1 suggerir
un desig 1 un interés de contintfi
tat assenyada, estroncada mor

talment en ea naixersaa la nostra

Vera cultura, sense altre dot que
les condicione naturals étniques
les adquirides pele corrents col
turais 1 civils que per la riostra

terra pasearen, sorn una novetat
tan nava coro puaui ésser-ho el
poble nord.americá, partió, tam

bé. en la seva celfstia. d'un tem
perament natural 1 d'un esperit
cultivat, per?) desliigat de la his
tbria cdAnglaterra, que és la his
tbria de la seva clutadania. Po'í
ticament el nostre passat és rnort
1 enterrat: rnort per a nosaltres
per a la riostra épocP; 1 res més
que ço que de la seva vitalitat
forees espirituals—, passá i resta
en la nostra sang o s'ineorporá
al nostre esperit, ens pot valer.
Podern dir: la nostra histbria és a

les nostres yenes 1 a la riostra

ment, 1 considerar-nos, .no coro

una projecció política del passat,
cris COM una força a la r-ecerca
de si rnateixa carní de i'leedeve
nidor.

Aquesta recerca és vello, no

més, d'una centúria Sobre quin
material huirá, social, s'exerceix?

Prenem la cosa pel comience,-

menta per la ferro, 1 ens troba
rem arnb una societat pagesa,
rüstega. aferrissada al terrer, vi
va i fresca de generecló en

generació, Immortal com la sue

cessiva perennitat dele dies. D'a
questa primera casta patriarcal,
moralrnent 1 materialment rica.
d'una riquesa palautinament crea

da enfortida per Pestalvl, arnb
elemental economia conservada,
situada i augmentada, rde,bdren
els fundadors de la riostra Ciu
tat, de la chalet material—indús
tria, comerç 1 banca—, 1 de la

ciutat de l'esperit—polltica,
ellneles, pensarnent 1 literatu
ra —Fi!ls segons o benjamina
deis mocos, rnentre eis hereus
restaven 1 es corbaven damunt

el terral patrimoni, ells foren els
herois que, coro a una gran aven

tura, es Ilançaren amb quatre
rals mig a la metrópoli naixent
o vers l'Arnérlca, d'on tard o

prompre tornarien el cap 1 la bar
sa promptes per a rnajors inicia
tives. Arnb elis nasqué el gran
corriere -1 la indüstria catalans,
les ernpreses públiques—ferroca
rrils i navegació—,. tot ço que fa
rápirlarnent un gran poble si alho
ra apareix l'borne que parallela
ment a Ilacció privada dele afers
desenrotila l'acció pública, d'au
téntic transcendental entusiasme
ponderador, de direcció unáni
marnent volguda, d'acaparament
del poder. Les condicione del po
ble catalá en aquell tenips no

eren pas per produir un tal esde
aeniment. 'Una política és un acte

de coneixement voluntat d'una
ánima coldectiva viva, 1 no era

certarnent aquest el nostre estat
d'allavors.

Exactarnent eixit de la terra, 1
portant d'ella totes les virtuts de
senya de prudéricia, de realisme
esperit práctic que el terreny ció
na, es formá el corrent intellec
lual. Vagant per la mar de les
idees del terrnns, els catalans que
es donaren a disciplines de i es

perit es trobaren a la Ilinda de
huir missió histórica. Corrents
transcendentals germániques 1
amables infirdeacies literáries 1 de
pensar-nene britániques, obren

-

el
gust per la investigació histórico
medieval, filológica, estética 1
pasea una falanx d'hornee tilliVer
sals dignes del pardeó més fa
rnós. Són els Piferrer, els Lis
reas, els Mil.-

La feina d'aquella generad&
fou la d'un pregoníssirn devana
ment a l'infern 00 penava
catalana, un desbrossarnent i es

pectaculació de les runes del nos

tre passat, pero no encara un re

començament que, d'altra part,
no es podia iniciar sen.se haver-se
acornplert aquella obra 'prévia.
Aquesta cifra etapa era tota re

servada al noucents, que asnal je
poden/ .considerar dintre la histó
ria corn la primera obra polHea,
ço és, de con!unt, amb pla, fona
mente, forma i direceió, amb un

cap, inslitucions enquadraments
inicials, deis quals cap organiza
ció ulterior podrá pasear-se. Un
horne, el nora del qual cal repetir
tothora a guisa de férvid. home
natde—Enric Prat de la Riba—,



és la figura central i propulsora
d'aquell trioviment.

El noucents ha creat a Cata!a
nya, i aquest és el seu rnés gros
mérit, una unitat, una disciplina
mental. Amb ileus matisacions cE
ferencials, peró amb un idéntic
fons de gust, de comprensió i d'in
terició, la gran vaguetat de senti
rnent ha restat fixada i enrolada.
Es un fet positiu arnb el qual cal
comptar, el de la unitat enqua
dratrient (o si es vol clisposició
per a l'enquadrament) de tota la
intelligIncia repartida entre tots
eis estaments 1 professions, entre

les joventuts rurals, ciutádanes i
industrials, que ara visita l'esne
rit deis clássics i l'esperit bíb'ic,
oferts tots dos corn el més nutri
ci manná en la parada i acampa
ment de i'hora.

Flem fet la Catalunya actual
.velta (t'un segle, pero d'aquesta
guisa considerat el nostre poble,
és a dir, que en eh l pot esdevenir
actiu per vivificar-lo, no compta
pas el centenar; la seva edat
exacta és un girad de segle, vint•
!-cinc anys. .Ben minsa edat per
mostrar impaciéricia! Res o quasi
res, o sois en casos isolats pot
haver penetrat 1 arribat al fons
del nostre temperament, de la
nostra aspror, del nostre eixa
rreiment natural, per a esdevenir
hi convicció, part mística, trans

formadora 1 activa. Aconseguir
ho ha d'ésser la nostra obra im
rninent. Les qualitats per a una

renaixença les tenia'. Fobia nou,

és sempre un pob:e apte per és
ser rnenat per forces sentimentals
que fins al dia no l'han soi'licitat.

Per natural, 1 sota la máscara de
posicions sociais diverses, tots
els catalans són classe mitji, tau

la rasa par un idealisme que els
elevi a creadors 1 conservadors
d'un estat de coses per ells asso

lit (ara, si la generalitat no sentia
l'esperit possessor de res, de qué
s'havia de mostrar- conservado
ra?). L'ánirria pairal no respon,

avui per avui, a cap altra catego
ria que realisrne 1 fe; 1 ni la una

ni l'altra destorben, ans són bou
ilevat per a l'obra que preconit
zern.

Fou de la classe milj foren
filas de comerciants i burbcrates,
eis h.omes que, del mil tres cents

al mil sis cents, transmuclaren
l'esperit del temps. Foren elis els

desce,bridors reveladors de l'en
tiguitat, els somniadors de l'esde

venidor, els conseliers, els gula
dors deis prínceps, eis reforma -

dors infatigables... i és d'aquest a

posició central que tota eievació
ulterior haurá de néixer. Per qué
no la nostra?

JOSEP CARBONELL

(De La Pizblicitat )

CAL ESMENTAR

— La mort del !ove crític fran
cés Marcel Azais, de tan lucit es

pe.rit que ara per tal de plányer
l'espai que deixa buit caldrien uns

mots als quals la seva parcialitat
(remarquem de passada la impor
tancia d'un crític proa responsable
per ésser parcial)—no posés obs
tacles.

— La gloria neixent del poeta
alemany P. Neubaner d'inspiració
viva, cercador de la seva forma
acarat amb totes les dolors huma

nes i animat d'una voluntat íntima i
cora.tjosa.

El yolum que acaba de publicar
es dedicat a Romain Rolland.

— La riquesa d'esperit d'una re

vista com la que en forma de qua
derns trimestrals i sota el títol Com
merce ha començat de publicar-se a

París. -

160 planes. Forma de Ilibre. Sen
sa anuncis. Sensa - xafarderies ni
polémiques de desenfeinats. Recull
de l'obra pura d'escriptors que sa

ben el que és el treball i el que

costa guanyar l'oci del joc de les
idees.

El nom de Paul Valéry, presidint
el primer fascicle, val per tot un

programa.
Li fan companyia els noms de

Léon-Paut Fargue, Valery Lar
baud, Saint John Perse y James
Joyce.

— La necessitat d'estimular la

comprensió anglesa de les nostres

coses, darrerament rnillor orientada
com assenyalen apart d'alguna- su

plements del Times i del-ilibre Spain
to-day del qual ja haviem dona.t no

ticia, els cornentaris de la Saturday
Revierr i del New Statesman i els
articlea seriats d'Arnold Beunett, i

Belloc.

— Que si la nostra adolescencia
iniciada al aust deis llibres d'aven

tures amb res obres de Juli Verne
(qua.n en tindrem en catalá una

bona col-lecció?) es liençava al co

neixement deis grans escriptors
d'aques,ta mena de Ilengua anglesa
com Daniel de Foe Stevenson o

Breat Harte, la nova adolescencia
de l'endemá de la guerra popula
ritza també el nora d'altres escrip
tors ayenturers de Ilengua anglesa:

aldr Jack Lnndon, per exemple
ayui James O. Cnrwood, expulsat
de la escala per amor a la natura,
exilat del periodisme per amor

d'aventura, el qual no Inés en la
vida Illure de l'extrem nord del Ca
nadá ha trobat la saya realització
vocacional de novel-lista. Ahir en

cara Rudyard Kipling. Avui, Pie
naar, escriptor sud africá, autor
també de narracions de la selva.

-- La valoració que es despren,
sense necessitat de comentaris. de
la simple enurneració de dadas cotn

aquesta, dissortadament, i en tots
eis ordres, possibles cada dia:

El Manchester Guardiatz pro
pulsa la necessitat de la educaciá
universitaria especialitzada de lla
me de negocis. Aquí es clausurada
la Escoja d'Alts Estudis Comer
cials. 1 es parla de crear cátedres
d'apolojetica de la raça

— Els poemes d'Otokar Fischer,
professor a l'Universitat de Praga,
traduits per André Spire, en el
n.° 15 de seternbre de la revista
Europe.

-

L'article d'Emili Cecchi sobre
Josep Conrad damunt Ji Convegno
(n.° 8 de l'any V).

Les consideracions de la ex

cel-lent novel-lista anglesa Virginia
Woolf sobre la novel-la anglesa
contemporánia dins la producció ge
neral de la qual assenyala el pe
ríode Ecluardiá (rernarcant.els nonas

de Wells, Bennet i G.alsworthy com

els més característics) i el període
Georjrá (deturant-se especialment
en la sicrl›nificació de Forster, Lata
reorce yJo:y'ce).

— Les anotacions sobre algunes
característiques de la literatura an

glesa contemporánia per John Mid
dleton-Murry (Revue de Genéve
setembre 1924).

— El mot de Sant Lluis Gon
zaga, recordat per el cronista lite
ram de La recae universelle (15 se

tembre 1924) i aplicat a les pica
baralles de-la crítica al voltant de
l'obra de Paul Valéry, a les quals
naturalment el gran poeta es alié
Sant Lluis, fou preguntat mentre
jugaya aprofitant un deis Ileures
del noviciat:—Si ara ens innovaven
que d'aqui vinticinc minuts és el !li
diei final, que feries?

el! responia: —Continuaria ja
gant.»

Conta el rnateix cronista de la
R. U. que Peguy tenia igual con

cepte de la fidelitat al treyall de
l'esperit i de l'amor als seus Cahiers.

Nosaltres retreiern aquestes mo

ralitats per afirmar una vegada triéS
dayant de totes les incomprensions
i de totes les limitacions i de tots
els atacs deis ene-mics ileials i deis
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amics simulats, la significació de

LA REVISTA i la .voluntat de seguir
treballant-hi.

—Que inutilinent esmenten LA RE
VISTA tots els adalerats de la petita
baralia deis cenacles i tots els des
coratjats de la bona convivencia
deis homes d'honestedat profunda

Ileial.
Repetirem una vegada rnés que

els postres quaderns son -hines de

treball, no butlletins de propaganda
ni registres controladors de viga
ries polémiques.

Quant al to, a l'actitut, a la moti
vació del nostre esforç, sabriem res

pondre sempre a tata mena d'insi
nuacions verinoses amb els mots
recollits a l'atzar entre els Diverti
ments literaris de Gaston Le Réve

rend, que a continuació reproduim:
«Podem parlar en primera per

sona de quatre maneres distintes:

Hom diu; ell diu; nosaltres diem;
jo dic.

Honz día és a l'abast deis qui no

tenen la noció concreta de llar indi
vidualitat.

Ell din, correspón als discrets
creadors d'un personatge imaginani
el qual els acompanya sernpre, es

pecialment a l'hora de pegar i a

l'hora de rebre els cops.
Nosaltres, es massa pretenciós.

Sembla el bon Deu qui parla.
Jo, es el tneu bastó de ruta, sen

zill i franc, lieuger i solit, familiar
a la meva ma.»

«Cal no usar del dret de resposta
sino en el cas de certesa de vencer

l'adversari. Altrament, el públic,
dona Senipre la ra6 al mes mal in

tenciónat.»

«Jo no se pas perque escric; i fins
en el cas que arribés a saber-ho,
rnassa tindria por de no impressio
nar si ho deja. La veritat de veres,

rarament es extraordinaria.»

— La conferéncia d'En Junceda
sobre l'hurnorisme gráfic publicada
per la revista Recull, (edició d'es

tiu de Blanes-setembre de 1924.
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L'ARTD'AUJOURD'HUI; Re
marcable revista d'art publicada per

les Editions Albert Morancé; enca

minada a l'estudi de l'art deis nos

tres temps, Compta com a col labo

radors les primeres firmes artísti
ques i intellectuals de França i de
l'Estranger.

— Que ni les cerebracions Ili
bresques ni les convulsions expres
sionistes son obstacle entre els ale

rnanys a l'é.xit de les novel-les rurals
de Gustau Schroer ni a la devoció
arnb que és enaltida la significació
moral de Herman Stehr, rnestre

d'escola i escriptor del qual acaba
de publicar les obres completes l'e
dito-r Linz.

— La tasca discreta i segura ini

ciada i desenrotllada per els Qua
derns rnensuals que publica l'Asso

ciació per la Cultura de Mallorca.

— Els comentaris de Fr. Rafel de

Mataró a la tria de poesies de Ja
cint Verdaguer signada i prologada
per Caries Riba i publicada per l'E
ditorial Catalana. (n.° d'Agost de la
Revista d'Estudis franciscans).

— La prosa de Pierre Bost, un

dels joves escriptors rnés interes

sants de la darrera promoció fran

cesa al n.° d'agost de La Revue de
Genéve.

— Al n.° avant .darrer de La Re

!me européenne, l'article de Vaiery
Larbaud: John Antoine Nau, traduc
ció francesa feta per F. Contreras,
de l'original castellá publicat al su

plement literari de La Nación de
Buenos Ayres. El tracte literari
amb l'obra de J-A. Nau es indis
pensable per establir el lligam en

tre les dues generacions deis poe

tes verslliuristes i entré aquestes i

la generació actual. El nostre Joa
quim Folguera la tenia assenyaiada
per a un estudi del mornent present
de la poesia francesa.

INSTITUT D'ESTUDIS

OCCITANS

Poar la renaissance de la langue
doc.—Un don getzereux: une biblio
teque occitane.

Des divers pays d'oc, successive
ment d'Auvergue, de Limousin, de

Provence, de Catalogne, de Gas
cogne, de Languedioc, nous par
viennent des échos des manifesta
tions organisées en faveur de la
langue occitane, de sa défense et

de son iliustration.
Peu á pea les efforts tentés par

les premiers disciples de Mistral et

Verdaguer ont porté leurs fruits et

deja tina belle floraison d'oeuvres
occitanes a vu le jour et resplendit
en terre d'Oc.

Peu a peu aussi semánifeste par

des gestes généreux la réalité de
spirituelle des terrres d'Oc,

L'un de ces gestes généreux vient

rétre accompli par les Cataians
qui ont fait don d'une bibliothéque
de 3.000 volumes á l'Itistitut dEtu
des Occitanes, tout récemment fon
dé á Toulouse, soas la présidence
des. grancls poétes occitants Michel
Cameiat et Antonin Perbosc.

Tous les méridionaux, tous féli
bres, tous les régionalistes et aussi
tous les bibliophiles pourront appré
cier a sa valeur ce don qui fait hon

neur á la Catalogne et permettra
de mieux connaitre l'oeuvre immen
se accomplie en quelques années
par notre soeur occitane.

L'Institut d'Etudes Occitanes,
cord avec l'«Ofice central du lívre
Occitan». également fondé réCem
rnent a Toulouse, préparent une

Erposition Foire du Livre Occitan
dont 'les 3.000 volurnes catalans se

ront sans nul doute, la parure la
plus riche.

Pour tout cequi concerne l'Insti
hitd'Etudes Occitanes, l'Office Cen
tral da Livre Occitan et l'ExposiL
tion Foire da Llore Occítan,

S'adresser au Journal «Oc», rue

Montaudran, 50, Toulouse.
«Oc» journal hebdornadaire de

propagande occitane, ne paran pas

pendant la période de vacances,
mais une permanence est assurée

dans ses bureaux pour tout ce qui
concerrier les manifestations.

Imp. de E. Castells. — Valls
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